Ruhhy

USER MANUAL
Electric foot warmer
INSTRUKCJA OBSLUGI
Ogrzewacz do stop elektryczny
BETRIEBSANLEITUNG
Elektrischer Fulwarmer
NAVOD K OBSLUZE
Elektricky ohrivac nohou
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Chauffe-pieds électrique
INSTRUCCIONES DE OPERACION
Calentador de pies eléctrico
ISTRUZIONI OPERATIVE
Scaldapiedi elettrico
MANUAL DE UTILIZARE
Incalzitor electric pentru picioare
HASZNALATI UTASITAS
Elektromos labmelegito
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
Elektricky ohrievac noh
KASUTUSJUHEND
Elektriline jalasoojendaja
VARTOTOJO VADOVAS
Elektrinis kojy Sildytuvas
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Elektriskais kaju silditajs
ITOCIBHUK KOPUCTYBAUA
EnleKTpuyHa rpujika s Hir
PBKOBO/JCTBO 3A YIIOTPEBA
EnekTpruecka rpeika 3a Kpaka
KORISNICKI PRIRUCNIK
Elektricni grijac za noge
ANVANDARMANUAL
Elektrisk fotvdarmare
ET'XEIPIAIO XPHXTH
HAektpikog Beppavinpag modiwv



GEBRUIKERSHANDLEIDING
Elektrische voetverwarmer
BRUGERVEJLEDNING

Elektrisk fodvarmer
MANUAL DO UTILIZADOR
Aquecedor de pés elétrico
PRIROCNIK ZA UPORABO
Elektricni grelnik za noge
KAYTTOOHIJE
Sahkokadyttoinen jalkalammitin

M: 00021885 (FY-HWJB68 )

Manufacturer/ Producent / Hersteller / Vyrobee / Producteur / Productor / Produttore / Producator / Termeld
Producent / Tootja / Gamintojas / Razotajs / [Ipomtocep / Ilpomymient / Proizvodac / Producent / TTapaywyodg / Producent
Producer / Produtor / Producent / Tuottaja:

ISO TRADE Sp. z 0. o.
Ul. Hangarowa 15
59-220 Legnica

WEEE-Reg.-Nr.- DE 12589110

00021885 M:FY-HW)B68

579007797943612">




EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- grey colour

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

- dimensions: 30 x 30 x 24 cm

- European plug

- cable length with plug: 140 cm

- remote control cable length: 70cm

- 10 temperature levels to adjust (30°C to 70°C).
- 3 timer levels to adjust (45/90/120 minutes)

- Auto power off function

CHARACTERISTIC:

An electric foot warmer is a device that is used to warm feet indoors. It consists of a heated plate that is covered with a soft material
to ensure warmth and comfort of use.

The heater is powered from an electrical outlet and equipped with a remote control that regulates the heating level, which allows you
to adjust the heat to the individual needs of the user. The heater is equipped with overheating control, it has an automatic shutdown
function after 90 minutes.

The device is easy to use and can be easily moved from one room to another. It is ideal for people with cardiovascular diseases or for
people who work in a sitting position and want to prevent their feet from freezing.

INSTRUCTIONS FOR USING THE FOOT HEATER:

- It takes approximately 15 minutes to reach the desired temperature. Remember that a temperature that the hand feels warm on may
be extremely hot for the feet.

- There is a odour when you first time to use the foot warmer which is normal. This odour is completely harmless, but be sure to air
the foot warmer after it has been used for the first time.

- Begin by heating the foot warmer to the highest heat level. After 15 minutes the temperature can be adjusted to the desired level.

- The foot warmer's heating function shuts off automatically after 90 minutes. If you wish to reheat the foot heater after 90 minutes,
simply set the heat level back to 0 for ap-proximately 5-10 minutes. You can then select the desired heat level once again. The foot
heater is equipped with overheating control.

- Unplug the foot heater when it is not in use.

CLEANING

- The inner cover of the foot warmer can be washed by hand and machine.

- Remove the inner cover from the foot warmer and wash it.

- The outer part must not come into contact with water due to the risk of electric shock.
- Do not iron. Do not bleach. Do not tumble dry. Do not dry clean.

STORAGE

- Allow product to cool before storage.

- Do not place objects on top of the product during storage.

- Due to a risk of suffocation, the product and its packaging must be kept out of the reach of children.
- Always store the foot warmer in a dry and out of the way of other heat sources.

@ Watermarkly



SAFETY MANUAL.

- The foot warmer is intended for private use and should not be used by institutions, hospitals or the like.

- This appliance must not be used by heat-sensitive persons and other very sensitive persons who cannot react to overheating.

- Do not use in very young children (0-3 years).

- Persons with pacemakers should consult their physician or pacemaker manufacturer before using the foot warmer, as electronic and
magnetic emissions from this product may affect pacemaker performance under certain circumstances.

- If in doubt, consult a physician before use. Avoid the following situations due to the risk of electric shock:

Electrical parts must not come into contact with water or other liquids.

Never use the product if it is wet or damp.

Never attach pins or the like to the product.

- The foot warmer may only be connected to installations corresponding to the label found on the product.

- Do not use if wet.

- Please take off your shoes before use.

- The foot warmer must always be kept under observation after switching on and must be completely cooled down before being
stored.

- Always check the product for damage before use. The product should be discarded if it shows signs of malfunction or damage.
- Do not use it near an open flame.

- Prolonged use at the highest heat level may cause burns.

- In case of malfunction or when cleaning, remove the plug of the foot warmer from the power outlet after use.

- Must not be used in animals.

Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above
rule, in the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting
from the presence of dangerous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of worn equipment
is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment.
This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.

WARNING

- Do not use on infants. Not suitable for children under 3 years old due to inability to react to overheating.

- The device should not be used by young children over the age of three, unless control systems have been established in advance by
a parent or guardian, or the child has been adequately informed about the safe use of control devices.

- The device can be used by children from 8 years of age and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, as well as
persons without experience and knowledge, if they are supervised or have been instructed on how to use the device in a safe way and
understand associated risks.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowa¢ instrukcje na przysztos¢.

SPECYFIKACJA:

- kolor: szary

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

- wymiary: 30 x 30 x 24 cm

- wtyczka europejska

- dtugos¢ kabla z wtyczka: 140 cm

- dtugos¢ kabla pilota: 70cm

- 10 pozioméw temperatury do regulacji (30°C do 70°C).
- 3 poziomy timera do regulacji (45/90/120 minut)

- Funkcja automatycznego wylgczania

CHARAKTERYSTYKA:

Elektryczny ogrzewacz stop to urzadzenie, ktore stuzy do ogrzewania stop w pomieszczeniach. Sklada si¢ z podgrzewane;j plyty,
ktora jest pokryta migkkim materialem, aby zapewnic ciepto i komfort uzytkowania.

Ogrzewacz jest zasilany z gniazdka elektrycznego i wyposazony w pilot regulujacy poziom grzania, ktory umozliwia dostosowanie
ciepta do indywidualnych potrzeb uzytkownika. Ogrzewacz wyposazony jest w kontrolg przegrzania, posiada funkcje
automatycznego wylaczania po 90 minutach.

Urzadzenie jest proste w obstudze i mozna je tatwo przenosi¢ z jednego pomieszczenia do drugiego. Jest idealny dla 0sob z
chorobami krazenia lub dla osob, ktdre pracuja w pozycji siedzacej i chca zapobiec przemarznigciu stop.

INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z OGRZEWACZA DO STOP:

- Osiagni¢cie pozadanej temperatury zajmuje okoto 15 minut. Pamigtaj, Ze temperatura, na ktorej reka czuje si¢ ciepta moze by¢
bardzo goraca dla stop.

- Przy pierwszym uzyciu mozliwe odczucie zapachu. Ten zapach jest catkowicie nieszkodliwy, ale pamigtaj, aby przewietrzy¢
ogrzewacz do stop po pierwszym uzyciu.

- Nalezy rozpocza¢ od ogrzewania stop do najwyzszego poziomu ciepta. Po 15 minutach mozna dostosowa¢ temperaturg do
pozadanego poziomu

- Funkcja podgrzewania ogrzewacza do stop wylacza si¢ automatycznie po 90 minutach. Jesli chcesz ponownie ogrza¢ ogrzewacz do
stop po 90 minutach, po prostu ustaw poziom grzania z powrotem na 0 na okoto 5-10 minut. Nastgpnie mozna ponownie wybrac¢
zadany poziom grzania.

- Ogrzewacz do stop wyposazony jest w kontrolg przegrzania.

CZYSZCZENIE.

- Wewnetrzng powloke ogrzewacza do stop mozna pra¢ r¢cznie i w pralce. Zdejmij wewnetrzng ostong ogrzewacza do stop
1 wypierz.

- Czgs¢ zewngtrzna nie moze wchodzi¢ w kontakt z woda ze wzgledu na ryzyko porazenia pradem.

- Pra¢ razem z podobnymi kolorami.

- Nie prasowac. Nie wybiela¢. Nie suszy¢ w suszarce. Nie czysci¢ chemicznie.

PRZECHOWYWANIE.

- Produkt powinien by¢ catkowicie zimny.

- Nie ktadz zadnych przedmiotéw na produkcie podczas przechowywania.

- Ze wzgledu na ryzyko uduszenia produkt i jego opakowanie nalezy przechowywaé w miejscu niedostgpnym dla dzieci.
- Ogrzewacz do stop nalezy zawsze przechowywa¢ w suchym miejscu, z dala od innych Zrédet ciepta.



INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA.

- Ogrzewacz stop przeznaczony jest do uzytku prywatnego i nie powinien by¢ stosowany przez instytucje, szpitale i podobne.

- Urzadzenia tego nie moga by¢ uzywane przez osoby nadwrazliwe na ciepto i inne osoby bardzo wrazliwe, ktore nie sg w stanie
zareagowac na przegrzanie.

- Nie stosowa¢ u bardzo matych dzieci (0- 3 lat).

- Osoby z rozrusznikami serca powinny skonsultowac si¢ z lekarzem lub producentem rozrusznika serca przed uzyciem ogrzewacza
do stop, poniewaz emisja elektroniczna i magnetyczna z tego produktu moze w pewnych okoliczno$ciach wplywa¢ na dziatanie
rozrusznika serca.

- W razie watpliwosci nalezy skontaktowac si¢ z lekarzem przed uzyciem. Unika¢ nastgpujacych sytuacji ze wzgledu na ryzyko
porazenia pradem:

Czgsci elektryczne nie moga wchodzi¢ w kontakt z woda lub innymi ptynami.

Nigdy nie stosowa¢ produktu, jesli jest mokry lub wilgotny.

Nigdy nie nalezy przymocowywac¢ do produktu szpilek i podobnych.

- Ogrzewacz stop moze by¢ podiaczony tylko do instalacji odpowiadajacych etykiecie znalezionej na produkcie.

- Nie stosowac, jesli jest mokro.

- Przed uzyciem nalezy zdja¢ buty.

- Ogrzewacz stop musi zawsze pozosta¢ pod obserwacja po wlaczeniu i musi by¢ catkowicie schtodzony przed jego
przechowywaniem.

- Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢, czy produkt nie ma uszkodzen. Produkt nalezy wyrzucié, jesli wykazuje oznaki
nieprawidtowego dziatania lub uszkodzenia.

- Nie stosowac go w poblizu otwartego ognia.

- Dhugotrwate uzycie przy najwyzszym poziomie ciepla moze spowodowac oparzenia.

- W przypadku nieprawidtowego dziatania lub podczas czyszczenia usunac wtyczke ogrzewacza stop z wylotu zasilania po uzyciu.
- Nie wolno stosowaé u zwierzat.

Informacja dla konsumenta o postgpowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzgtu moze stanowié¢ zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z obecnosci w sprzgcie sktadnikéw niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wytgczniki itp. Aby uniknaé powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zostaé zebrane i w
odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzgtu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spetniajg wazng rolg w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlnos$ci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.

OSTRZEZENIE

- Nie stosowa¢ w przypadku niemowlat. Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat ze wzgledu na niezdolnos$¢ reagowania na
przegrzanie.

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez mate dzieci w wieku powyzej trzech lat, chyba Ze systemy kontroli zostaty wczesniej
ustalone przez rodzica lub opiekuna lub jesli dziecko zostato odpowiednio poinformowane o bezpiecznej obstudze urzadzen
kontrolnych.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jesli znajdujg si¢ one pod nadzorem lub zostaly
poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia w bezpieczny sposob i zrozumialy zwigzane z tym zagrozenia.

- Dzieci powinny by¢ nadzorowane, nalezy upewnic si¢, ze nie bawig si¢ urzadzeniem.

ce X
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spédteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- graue Farbe

-220-240V, 50-60 Hz, 90 W

- Abmessungen: 30 x 30 x 24 cm

- Europdischer Stecker

- Kabelldange mit Stecker: 140 cm

- Lange des Fernbedienungskabels: 70 cm

- 10 Temperaturstufen einstellbar (30°C bis 70°C).

- 3 Timerstufen zum Einstellen (45/90/120 Minuten)
- Automatische Abschaltfunktion

CHARAKTERISTISCH:

Ein elektrischer FuBBwarmer ist ein Gerét, das zum Erwarmen der Fiile in Innenrdumen verwendet wird. Es besteht aus einer
beheizten Platte, die mit einem weichen Material bedeckt ist, um Warme und Komfort bei der Verwendung zu gewahrleisten.

Die Heizung wird iiber eine Steckdose mit Strom versorgt und ist mit einer Fernbedienung ausgestattet, die die Heizstufe regelt,
sodass Sie die Wirme an die individuellen Bediirfnisse des Benutzers anpassen koénnen. Die Heizung ist mit Uberhitzungsschutz
ausgestattet, sie hat eine automatische Abschaltfunktion nach 90 Minuten.

Das Gerit ist einfach zu bedienen und kann leicht von einem Raum zum anderen bewegt werden. Es ist ideal fiir Menschen mit Herz-
Kreislauf-Erkrankungen oder fiir Menschen, die im Sitzen arbeiten und dem Einfrieren der Fiile vorbeugen mochten.

ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG DER FUSSHEIZUNG:

- Es dauert etwa 15 Minuten, bis die gewlinschte Temperatur erreicht ist. Denken Sie daran, dass die Temperatur, bei der sich Ihre
Hand warm anfiihlt, fiir Ihre Fiile sehr heif3 sein kann.

- Wenn Sie es zum ersten Mal verwenden, konnen Sie den Geruch spiiren. Dieser Geruch ist vollig unbedenklich, aber liiften Sie den
FuBwirmer nach dem ersten Gebrauch unbedingt.

- Beginnen Sie damit, Ihre Fiile auf die hdchste Wéarmestufe zu warmen. Nach 15 Minuten konnen Sie die Temperatur auf die
gewiinschte Stufe einstellen

- Die Heizfunktion des FuBwarmers schaltet sich nach 90 Minuten automatisch aus. Wenn Sie den FuBwérmer nach 90 Minuten
wieder aufwirmen mochten, drehen Sie die Heizstufe einfach fiir ca. 5-10 Minuten auf 0 zuriick. Anschlieend konnen Sie die
gewlinschte Heizstufe erneut auswéhlen.

- Der FuBwirmer ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet.

REINIGUNG.

- Die Innenschale des FuBBwérmers ist hand- und maschinenwaschbar. Entfernen Sie den Innenbezug des FuBwérmers und waschen
Sie ihn.

- Das Auflenteil darf wegen Stromschlaggefahr nicht mit Wasser in Berithrung kommen.

- Zusammen mit dhnlichen Farben waschen.

- Kein Biigeln. Nicht bleichen. Nicht im Trockner trocknen. Reinige chemisch nicht.

LAGERUNG.

- Das Produkt sollte vollstandig kalt sein.

- Stellen Sie wihrend der Lagerung keine Gegensténde auf das Produkt.

- Bewahren Sie das Produkt und seine Verpackung wegen Erstickungsgefahr auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
- Lagern Sie den Fullwadrmer immer an einem trockenen Ort, entfernt von anderen Wéarmequellen.
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SICHERHEITSHANDBUCH.

- Der Fulwérmer ist fiir den privaten Gebrauch bestimmt und sollte nicht von Institutionen, Krankenhdusern oder dhnlichem
verwendet werden.

- Dieses Gerit darf nicht von hitzeempfindlichen Personen und anderen sehr empfindlichen Personen, die nicht auf Uberhitzung
reagieren konnen, benutzt werden.

- Nicht bei sehr jungen Kindern (0-3 Jahre) anwenden.

- Personen mit Herzschrittmachern sollten vor der Verwendung des FuBBwérmers ihren Arzt oder den Hersteller des
Herzschrittmachers konsultieren, da elektronische und magnetische Emissionen dieses Produkts unter bestimmten Umsténden die
Leistung des Herzschrittmachers beeintrachtigen kdnnen.

- Im Zweifelsfall vor Gebrauch einen Arzt konsultieren. Vermeiden Sie die folgenden Situationen wegen der Gefahr eines
Stromschlags:

Elektrische Teile diirfen nicht mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrung kommen.

Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es nass oder feucht ist.

Niemals Stecknadeln oder dhnliches am Produkt anbringen.

- Der FuBwéarmer darf nur an Installationen angeschlossen werden, die der Kennzeichnung auf dem Produkt entsprechen.

- Nicht nass verwenden.

- Bitte ziehen Sie Thre Schuhe vor Gebrauch aus.

- Der FuBBwérmer ist nach dem Einschalten immer unter Beobachtung zu halten und vor dem Verstauen vollstdndig abzukiihlen.
- Uberpriifen Sie das Produkt vor Gebrauch immer auf Beschidigungen. Das Produkt sollte entsorgt werden, wenn es Anzeichen
einer Fehlfunktion oder Beschddigung aufweist.

- Verwenden Sie es nicht in der Néhe einer offenen Flamme.

- Langerer Gebrauch bei hochster Hitzestufe kann zu Verbrennungen fiihren.

- Ziehen Sie im Falle einer Fehlfunktion oder bei der Reinigung nach Gebrauch den Stecker des Fuwiérmers aus der Steckdose.
- Darf nicht bei Tieren angewendet werden.

Informationen fiir den Verbraucher zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriten:

Elektro- und Elektronikaltgerite diirfen nicht in den Hausmiill gegeben werden. Solche Gerite sollten gezielt gesammelt werden, was
durch die angebrachte Markierung — ein durchgestrichener Miillcontainer auf Réddern — gekennzeichnet ist. Die Nichtbeachtung der
oben genannten Regel kann bei unsachgeméBer Entsorgung gebrauchter Geréte eine Gefahr fiir die natiirliche Umwelt und die
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Gerdten gefdhrliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen,
Kunststoffe oder Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten diese Komponenten von spezialisierten
Unternehmen gesammelt und ordnungsgemaf verarbeitet werden. Eine Selbstdemontage abgenutzter Gerite ist nicht akzeptabel.
Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings von Altgeréten.
Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerdtesammelsystem.

WARNUNG

- Nicht bei Sauglingen anwenden. Nicht geeignet fiir Kinder unter 3 Jahren, da keine Reaktion auf Uberhitzung moglich ist.

- Das Gerit sollte nicht von Kleinkindern {iber drei Jahren verwendet werden, es sei denn, es wurden zuvor Kontrollsysteme von
einem Elternteil oder Erziehungsberechtigten eingerichtet oder das Kind wurde angemessen iiber die sichere Verwendung von
Kontrollgerdten informiert.

- Das Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
sowie Personen ohne Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in einem Tresor in die Benutzung
des Gerites eingewiesen wurden Weise und verstehen Sie die damit verbundenen Risiken.

- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit spielen.

@ Watermarkly
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

DiileZité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Seda barva

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

- rozméry: 30 x 30 x 24 cm

- Evropska zastrcka

- délka kabelu se zastr¢kou: 140 cm

- délka kabelu dalkového ovladani: 70 cm

- 10 urovni teploty pro nastaveni (30°C az 70°C).

- 3 urovng ¢asovace pro nastaveni (45/90/120 minut)
- Funkce automatického vypnuti

CHARAKTERISTICKY:

Elektricky ohfivac¢ nohou je zafizeni, které se pouziva k ohfivani nohou v interiéru. Sklada se z vyhiivané desky, ktera je pokryta
meékkym materidlem pro zajisténi tepla a pohodli pfi pouzivani.

Ohfivac je napdjen z elektrické zasuvky a vybaven dalkovym ovladanim, které reguluje tiroven ohfevu, coz umoziuje piizpusobit
teplo individualnim potfebam uzivatele. Ohtivac je vybaven regulaci pfehfati, ma funkci automatického vypnuti po 90 minutach.
Zatizeni se snadno pouziva a Ize jej snadno ptenaset z jedné mistnosti do druhé. Je idedlni pro lidi s kardiovaskularnimi chorobami
nebo pro lidi, ktefi pracuji v sed€ a chtéji zabranit omrznuti nohou.

NAVOD K POUZITI NOZNIHO OHRIVACE:

- Dosazeni pozadované teploty trva asi 15 minut. Pamatujte, ze teplota, pfi které je vase ruka tepla, mize byt pro vase nohy velmi
horka.

- Pfi prvnim pouziti ucitite viini. Tento zapach je zcela neSkodny, ale po prvnim pouziti nezapomenite vyvétrat ohiiva¢ nohou.

- Za¢néte zahtfatim nohou na nejvyssi uroveti tepla. Po 15 minutach mizete upravit teplotu na pozadovanou uroven

- Funkce ohfevu nohou se automaticky vypne po 90 minutach. Pokud cheete ohiiva¢ nohou po 90 minutach znovu zahtat, jednoduse
otocte troven ohievu zpét na 0 po dobu asi 5-10 minut. Poté mizete znovu zvolit pozadovany stupen ohfevu.

- Ohtivac nohou je vybaven regulaci piehtati.

CISTENI.

- Vnitini plast’ ohfivace nohou Ize prat v ruce i v pracce. Odstraite vnitini kryt ohfivace nohou a umyjte jej.
- Vngjsi ¢ast nesmi ptijit do kontaktu s vodou z divodu nebezpeci urazu elektrickym proudem.

- Perte spole¢né s podobnymi barvami.

- Nezehlit. Nebélit. Nesuste v suSic¢ce. Necistéte chemicky.

ULOZNY PROSTOR.

- Vyrobek by mél byt zcela studeny.

- Béhem skladovani nepokladejte na vyrobek zadné predméty.

- Z diivodu nebezpeci uduseni uchovavejte vyrobek a jeho obal mimo dosah déti.
- Ohtiva¢ nohou vzdy skladujte na suchém misté, mimo dosah jinych zdroju tepla.
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BEZPECNOSTNI PRIRUCKA.

- Ohfiva¢ nohou je ur¢en pro soukromé pouziti a nemél by byt pouzivan institucemi, nemocnicemi a podobné.

- Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat osoby citlivé na teplo a jiné velmi citlivé osoby, které nemohou reagovat na piehtati.

- Nepouzivejte u velmi malych déti (0-3 roky).

- Osoby s kardiostimulatorem by se mély pfed pouzitim ohiivace nohou poradit se svym Iékaiem nebo vyrobcem kardiostimulatoru,
protoze elektronické a magnetické emise z tohoto produktu mohou za urcitych okolnosti ovlivnit vykon kardiostimulatoru.

- V ptipadé¢ pochybnosti se pied pouzitim porad'te s 1ékafem. Vyhnéte se nasledujicim situacim kvili riziku trazu elektrickym
proudem:

Elektrické ¢asti nesmi ptijit do styku s vodou nebo jinymi kapalinami.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud je mokry nebo vlhky.

K vyrobku nikdy nepfipeviujte $pendliky a podobné.

- Ohtiva¢ nohou smi byt pfipojen pouze k instalacim odpovidajicim Stitku na vyrobku.

- Nepouzivejte, pokud je mokry.

- Pfed pouzitim si prosim sundejte boty.

- Ohfiva¢ nohou musi byt po zapnuti vzdy pod dohledem a pied ulozenim musi byt zcela vychladly.

- Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen. Vyrobek by mél byt zlikvidovan, pokud vykazuje znamky poruchy
nebo poskozeni.

- Nepouzivejte jej v blizkosti otevieného ohné.

- Dlouhodobé pouzivani pii nejvyssi teplot€ mize zpisobit popaleniny.

- V ptipadé poruchy nebo pfi €isténi vytdhnéte po pouziti zastrcku ohfivace nohou ze zasuvky.

- Nesmi se pouzivat u zvifat.

Informace pro spotrebitele o nakladani s odpadem z elektrickych a elektronickych zafizeni:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se nesmi davat s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo byt
shromazd’ovano selektivng, coz je oznaceno pfipojenym oznacenim - preskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni vyse
uvedeného pravidla muze v piipadé nespravné likvidace pouzitého zafizeni pfedstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského
zdravi v dusledku pfitomnosti nebezpecnych soucasti v zafizeni, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd. Aby se piedeslo
vyse uvedené hrozbé, mély by byt tyto soucasti shromazd’ovany a fadné zpracovany specializovanymi spole¢nostmi. Samoc¢inna
demontdz opotebovaného zatizeni je nepfijatelna. Domacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti,
vcetné recyklace odpadnich zatizeni. Dé&je se tak zejména aktivni u€asti v systému sbéru odpadnich zatizeni.

VAROVAN{

- Nepouzivejte u kojencti. Nevhodné pro déti do 3 let z divodu neschopnosti reagovat na pichiati.

- Zatizeni by nemély pouzivat malé déti starsi tii let, pokud rodi¢ nebo opatrovnik pfedem nezavedl kontrolni systémy nebo pokud
dité nebylo dostatecn¢ informovano o bezpecném pouzivani ovladacich zafizeni.

- Zatizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, jakoz i osoby bez
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani zatizeni v trezoru. a pochopit souvisejici rizika.

- Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, zZe si se spotiebi¢em nebudou hrat.
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FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piece est manquante ou endommageée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Couleur grise

- 220-240V 50-60 Hz 90W

- dimensions : 30 x 30 x 24 cm

- Prise européenne

- longueur du cable avec fiche : 140 cm

- longueur du cable de la télécommande : 70 cm

- 10 niveaux de température a régler (30°C a 70°C).

- 3 niveaux de minuterie a régler (45/90/120 minutes)
- Fonction de mise hors tension automatique

CARACTERISTIQUE:

Un chauffe-pieds électrique est un appareil qui sert a réchauffer les pieds a l'intérieur. Il se compose d'une plaque chauffante qui est
recouverte d'un matériau doux pour assurer chaleur et confort d'utilisation.

Le radiateur est alimenté par une prise €lectrique et équipé d'une télécommande qui régule le niveau de chauffage, ce qui vous permet
d'ajuster la chaleur aux besoins individuels de l'utilisateur. Le radiateur est équipé d'un contrdle de surchaufte, il dispose d'une
fonction d'arrét automatique apres 90 minutes.

L'appareil est facile a utiliser et peut étre facilement déplacé d'une piéce a l'autre. Il est idéal pour les personnes souffrant de maladies
cardiovasculaires ou pour les personnes qui travaillent en position assise et qui souhaitent éviter que leurs pieds ne gelent.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DU CHAUFFE-PIED :

- 11 faut environ 15 minutes pour atteindre la température souhaitée. Rappelez-vous que la température a laquelle votre main est
chaude peut étre trés chaude pour vos pieds.

- La premiere fois que vous l'utilisez, vous pouvez sentir I'odeur. Cette odeur est totalement inoffensive, mais assurez-vous d'aérer le
chauffe-pieds aprés la premiere utilisation.

- Commencez par réchauffer vos pieds au plus haut niveau de chaleur. Apres 15 minutes, vous pouvez régler la température au niveau
souhaité

- La fonction chauffante chauffe-pieds s'éteint automatiquement aprés 90 minutes. Si vous souhaitez réchauffer le chauffe-pieds aprés
90 minutes, remettez simplement le niveau de chaleur a 0 pendant environ 5 a 10 minutes. Ensuite, vous pouvez a nouveau
sélectionner le niveau de chauffage souhaité.

- Le chauffe-pieds est équipé d'un contrdle de surchauffe.

NETTOYAGE.

- La coque intérieure du chauffe-pieds est lavable a la main et en machine. Retirez la housse intérieure du chauffe-pieds et lavez-la.
- La partie extérieure ne doit pas entrer en contact avec de I'eau en raison du risque de choc électrique.

- Laver avec des couleurs similaires.

- Ne pas repasser. Ne pas javelliser. Ne pas sécher en machine. Ne pas nettoyer a sec.

STOCKAGE.

- Le produit doit étre complétement froid.

- Ne placez aucun objet sur le produit pendant le stockage.

- En raison du risque d'étouffement, conserver le produit et son emballage hors de portée des enfants.
- Rangez toujours le chauffe-pieds dans un endroit sec, a I'écart d'autres sources de chaleur.
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MANUEL DE SECURITE.

- Le chauffe-pieds est destiné a un usage privé et ne doit pas étre utilisé par des institutions, des hopitaux ou similaires.

- Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes sensibles a la chaleur et autres personnes trés sensibles qui ne réagissent pas a
la surchauffe.

- Ne pas utiliser chez les trés jeunes enfants (0-3 ans).

- Les personnes portant un stimulateur cardiaque doivent consulter leur médecin ou le fabricant du stimulateur cardiaque avant
d'utiliser le chauffe-pieds, car les émissions ¢lectroniques et magnétiques de ce produit peuvent affecter les performances du
stimulateur cardiaque dans certaines circonstances.

- En cas de doute, consulter un médecin avant utilisation. Evitez les situations suivantes en raison du risque de choc électrique :
Les picces électriques ne doivent pas entrer en contact avec de 1'eau ou d'autres liquides.

N'utilisez jamais le produit s'il est mouillé ou humide.

N'attachez jamais d'épingles ou autres au produit.

- Le chauffe-pieds ne peut étre raccordé qu'aux installations correspondant a I'étiquette apposée sur le produit.

- Ne pas utiliser si mouillé.

- Veuillez enlever vos chaussures avant utilisation.

- Le chauffe-pieds doit toujours étre gardé sous observation aprés la mise en marche et doit étre complétement refroidi avant d'étre
rangg.

- Vérifiez toujours que le produit n'est pas endommagé avant utilisation. Le produit doit étre jeté s'il présente des signes de
dysfonctionnement ou de dommages.

- Ne l'utilisez pas pres d'une flamme nue.

- Une utilisation prolongée au niveau de chaleur le plus élevé peut provoquer des brilures.

- En cas de dysfonctionnement ou lors du nettoyage, débranchez la fiche du chauffe-pieds de la prise de courant apres utilisation.
- Ne doit pas étre utilisé chez les animaux.

Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :

Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres ordures ménageres. Ces équipements
doivent étre collectés de manicre sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur a déchets a roues barré. Le non-
respect de la régle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour
I'environnement naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans I'équipement, tels que : cablage
¢lectrique, plastique, interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent étre collectés et correctement traités
par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un role important en
contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela passe notamment par une
participation active au systéme de collecte des déchets d'équipements.

AVERTISSEMENT

- Ne pas utiliser sur les nourrissons. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans en raison de l'incapacité a réagir a la surchauffe.

- L'appareil ne doit pas étre utilisé par de jeunes enfants de plus de trois ans, a moins que des systémes de contrdle n'aient été établis a
'avance par un parent ou un tuteur, ou que l'enfant ait été correctement informé de I'utilisation en toute sécurité des dispositifs de
contrdle.

- L'appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ainsi que des personnes sans expérience ni connaissances, s'ils sont surveillés ou ont ét¢ formés a I'utilisation de 'appareil
dans un coffre-fort fagon et comprendre les risques associés.

- Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
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ES

Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- color gris

- 220-240V 50-60Hz 90W

- dimensiones: 30 x 30 x 24 cm

- enchufe europeo

- longitud del cable con enchufe: 140 cm

- longitud del cable del control remoto: 70 cm

- 10 niveles de temperatura para ajustar (30°C a 70°C).

- 3 niveles de temporizador para ajustar (45/90/120 minutos)
- Funcion de apagado automatico

CARACTERISTICA:

Un calentador de pies eléctrico es un dispositivo que se utiliza para calentar los pies en interiores. Consiste en una placa calefactable
que se cubre con un material suave para garantizar calidez y comodidad de uso.

El calefactor se alimenta desde una toma de corriente y esta equipado con un mando a distancia que regula el nivel de calefaccion, lo
que permite ajustar el calor a las necesidades individuales del usuario. El calentador esta equipado con control de sobrecalentamiento,
tiene una funcion de apagado automatico después de 90 minutos.

El dispositivo es facil de usar y se puede mover facilmente de una habitacion a otra. Es ideal para personas con enfermedades
cardiovasculares o para personas que trabajan sentadas y quieren evitar que se les congelen los pies.

INSTRUCCIONES DE USO DEL CALENTADOR DE PIES:

- Se tarda unos 15 minutos en alcanzar la temperatura deseada. Recuerda que la temperatura a la que tu mano se siente caliente puede
ser muy caliente para tus pies.

- La primera vez que lo usas, puedes sentir el olor. Este olor es completamente inofensivo, pero asegurese de ventilar el calentador de
pies después del primer uso.

- Comience calentando sus pies al maximo nivel de calor. Después de 15 minutos, puede ajustar la temperatura al nivel deseado

- La funcién de calentamiento del calentador de pies se apaga automaticamente después de 90 minutos. Si desea volver a calentar el
calentador de pies después de 90 minutos, simplemente vuelva a poner el nivel de calor en 0 durante unos 5-10 minutos. A
continuacion, puede seleccionar de nuevo el nivel de calefaccion deseado.

- El calentador de pies esta equipado con control de sobrecalentamiento.

LIMPIEZA.

- La capa interior del calentador de pies es lavable a mano y a maquina. Retire la funda interior del calientapiés y lavelo.
- La parte exterior no debe entrar en contacto con el agua por riesgo de descarga eléctrica.

- Lavar junto con colores similares.

- No planchar. No usa blanqueador. No secar en secadora. No lavar en seco.

ALMACENAMIENTO.

- El producto debe estar completamente frio.

- No coloque ninglin objeto sobre el producto durante el almacenamiento.

- Debido al riesgo de asfixia, mantenga el producto y su embalaje fuera del alcance de los nifios.
- Guarde siempre el calientapiés en un lugar seco, alejado de otras fuentes de calor.
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MANUAL DE SEGURIDAD.

- El calentador de pies esta diseflado para uso privado y no debe ser utilizado por instituciones, hospitales o similares.

- Este aparato no debe ser utilizado por personas sensibles al calor y otras personas muy sensibles que no pueden reaccionar al
sobrecalentamiento.

- No usar en nifios muy pequefios (0-3 afios).

- Las personas con marcapasos deben consultar a su médico o al fabricante del marcapasos antes de usar el calentador de pies, ya que
las emisiones electronicas y magnéticas de este producto pueden afectar el rendimiento del marcapasos en determinadas
circunstancias.

- En caso de duda, consulte a un médico antes de su uso. Evite las siguientes situaciones debido al riesgo de descarga eléctrica:
Las piezas eléctricas no deben entrar en contacto con agua u otros liquidos.

Nunca use el producto si esta mojado o humedo.

Nunca fije alfileres o similares al producto.

- El calientapiés solo se puede conectar a las instalaciones correspondientes a la etiqueta que se encuentra en el producto.

- No utilizar si estd mojado.

- Quitese los zapatos antes de usarlos.

- El calentador de pies siempre debe mantenerse bajo observacion después de encenderlo y debe enfriarse por completo antes de
guardarlo.

- Siempre verifique que el producto no esté dafiado antes de usarlo. El producto debe desecharse si muestra signos de mal
funcionamiento o dafio.

- No lo use cerca de una llama abierta.

- El uso prolongado al nivel de calor mas alto puede causar quemaduras.

- En caso de mal funcionamiento o durante la limpieza, retire el enchufe del calientapiés de la toma de corriente después de su uso.
- No debe utilizarse en animales.

Informacion para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposicion inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el
medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado
eléctrico, plastico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel
importante al contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en particular a
través de la participacion activa en el sistema de recoleccion de residuos de equipos.

ADVERTENCIA

- No lo use en bebés. No apto para nifios menores de 3 afios debido a la incapacidad de reaccionar al sobrecalentamiento.

- El dispositivo no debe ser utilizado por niflos pequefios mayores de tres afios, a menos que un padre o tutor haya establecido
sistemas de control de antemano, o que el nifio haya sido informado adecuadamente sobre el uso seguro de los dispositivos de
control.

- El dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
asi como por personas sin experiencia y conocimiento, si estan supervisadas o han sido instruidas sobre como usar el dispositivo en
un lugar seguro. manera y entender los riesgos asociados.

- Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
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IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- colore grigio

-220-240 V 50-60 Hz 90 W

- dimensioni: 30 x 30 x 24 cm

- Spina europea

- lunghezza cavo con spina: 140 cm

- lunghezza cavo telecomando: 70 cm

- 10 livelli di temperatura da regolare (da 30°C a 70°C).
- 3 livelli di timer da regolare (45/90/120 minuti)

- Funzione di spegnimento automatico

CARATTERISTICA:

Uno scaldapiedi elettrico ¢ un dispositivo utilizzato per riscaldare i piedi in casa. Consiste in una piastra riscaldata ricoperta da un
materiale morbido per garantire calore e comfort di utilizzo.

Il riscaldatore ¢ alimentato da una presa elettrica e dotato di un telecomando che regola il livello di riscaldamento, che consente di
regolare il calore in base alle esigenze individuali dell'utente. Il riscaldatore ¢ dotato di controllo del surriscaldamento, ha una
funzione di spegnimento automatico dopo 90 minuti.

1 dispositivo ¢ facile da usare e puo essere facilmente spostato da una stanza all'altra. E ideale per le persone con malattie
cardiovascolari o per le persone che lavorano in posizione seduta e vogliono evitare il congelamento dei piedi.

ISTRUZIONI PER L'USO DEL RISCALDATORE A PIEDI:

- Occorrono circa 15 minuti per raggiungere la temperatura desiderata. Ricorda che la temperatura alla quale la tua mano ¢ calda puo
essere molto calda per i tuoi piedi.

- La prima volta che lo usi, puoi sentire I'odore. Questo odore ¢ completamente innocuo, ma assicurati di ventilare lo scaldapiedi
dopo il primo utilizzo.

- Inizia riscaldando i tuoi piedi al massimo livello di calore. Dopo 15 minuti ¢ possibile regolare la temperatura al livello desiderato
- La funzione di riscaldamento dello scaldapiedi si spegne automaticamente dopo 90 minuti. Se si desidera riscaldare nuovamente lo
scaldapiedi dopo 90 minuti, ¢ sufficiente riportare il livello di calore a 0 per circa 5-10 minuti. Quindi ¢ possibile selezionare
nuovamente il livello di riscaldamento desiderato.

- Lo scaldapiedi ¢ dotato di controllo del surriscaldamento.

PULIZIA.

- Il guscio interno dello scaldapiedi € lavabile a mano e in lavatrice. Rimuovere la fodera interna dello scaldapiedi e lavarlo.
- La parte esterna non deve entrare in contatto con l'acqua a causa del rischio di scosse elettriche.

- Lavare insieme a colori simili.

- Non stirare. Non usare la candeggina. Non asciugare in asciugatrice. Non lavare a secco.

MAGAZZINAGGIO.

- Il prodotto deve essere completamente freddo.

- Non appoggiare alcun oggetto sul prodotto durante la conservazione.

- A causa del rischio di soffocamento, tenere il prodotto e la sua confezione fuori dalla portata dei bambini.
- Riporre sempre lo scaldapiedi in un luogo asciutto, lontano da altre fonti di calore.
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MANUALE DI SICUREZZA.

- Lo scaldapiedi ¢ destinato all'uso privato ¢ non deve essere utilizzato da istituzioni, ospedali o simili.

- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone sensibili al calore e altre persone molto sensibili che non possono reagire
al surriscaldamento.

- Non usare nei bambini molto piccoli (0-3 anni).

- I portatori di pacemaker devono consultare il proprio medico o il produttore del pacemaker prima di utilizzare lo scaldapiedi, poiché
le emissioni elettroniche e magnetiche di questo prodotto possono influire sulle prestazioni del pacemaker in determinate circostanze.
- In caso di dubbio, consultare un medico prima dell'uso. Evitare le seguenti situazioni a causa del rischio di scosse elettriche:

Le parti elettriche non devono entrare in contatto con acqua o altri liquidi.

Non utilizzare mai il prodotto se ¢ bagnato o umido.

Non attaccare mai spilli o simili al prodotto.

- Lo scaldapiedi puo essere collegato solo agli impianti corrispondenti all'etichetta presente sul prodotto.

- Non utilizzare se bagnato.

- Si prega di togliersi le scarpe prima dell'uso.

- Lo scaldapiedi deve essere sempre tenuto sotto osservazione dopo l'accensione e deve essere completamente raffreddato prima di
essere riposto.

- Controllare sempre che il prodotto non sia danneggiato prima dell'uso. Il prodotto deve essere eliminato se mostra segni di
malfunzionamento o danneggiamento.

- Non usarlo vicino a fiamme libere.

- L'uso prolungato al massimo livello di calore puo causare ustioni.

- In caso di malfunzionamento o durante la pulizia, rimuovere la spina dello scaldapiedi dalla presa di corrente dopo 1'uso.

- Non deve essere utilizzato negli animali.

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. I
mancato rispetto della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio di apparecchiature usate, puo costituire una minaccia per
I'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici,
plastica, interruttori , ecc. Per evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti e adeguatamente trattati da
societa specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel
contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Cio avviene in particolare attraverso la
partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.

AVVERTIMENTO

- Non utilizzare sui neonati. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni a causa dell'incapacita di reagire al surriscaldamento.

- Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini di eta superiore ai tre anni, a meno che i sistemi di controllo non siano stati
stabiliti in anticipo da un genitore o tutore, o il bambino sia stato adeguatamente informato sull'uso sicuro dei dispositivi di controllo.
- Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,
nonché da persone prive di esperienza e conoscenza, se sorvegliate o istruite su come utilizzare il dispositivo in sicurezza modo e
comprendere i rischi associati.

- I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
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RO

Doamnelor si domnilor, viA multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet Tnainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- culoare gri

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

- dimensiuni: 30 x 30 x 24 cm

- priza europeana

- lungime cablu cu mufa: 140 cm

- lungime cablu telecomanda: 70cm

- 10 niveluri de temperatura de reglat (30°C pana la 70°C).
- 3 nivele de cronometru pentru reglare (45/90/120 minute)
- Functie de oprire automata

CARACTERISTICA:

Un incalzitor electric pentru picioare este un dispozitiv care este folosit pentru a incdlzi picioarele in interior. Este format dintr-o
placa incalzita care este acoperitd cu un material moale pentru a asigura caldura si confort de utilizare.

Incalzitorul este alimentat de la o priza electrici si este echipat cu o telecomanda care regleaza nivelul de incilzire, ceea ce va
permite sa reglati cdldura la nevoile individuale ale utilizatorului. Incalzitorul este dotat cu control al supraincalzirii, are functie de
oprire automata dupa 90 de minute.

Aparatul este usor de utilizat si poate fi mutat cu usurinta dintr-o camera in alta. Este ideal pentru persoanele cu boli cardiovasculare
sau pentru persoanele care lucreaza in pozitie sezand si doresc sa previna inghetarea picioarelor.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A iINCALZITORULUI DE PICIOARE:

- Dureaza aproximativ 15 minute pentru a ajunge la temperatura dorita. Amintiti-va ca temperatura la care mana dvs. se simte calda
poate fi foarte calda pentru picioare.

- Prima data cand il folosesti, poti simti mirosul. Acest miros este complet inofensiv, dar asigurati-va ca ventilati incalzitorul pentru
picioare dupa prima utilizare.

- Incepeti prin a vi incilzi picioarele la cel mai inalt nivel de cildurd. Dupa 15 minute, puteti regla temperatura la nivelul dorit

- Functia de incélzire a incalzitorului de picioare se opreste automat dupa 90 de minute. Daca doriti sa reincalziti incalzitorul pentru
picioare dupa 90 de minute, pur si simplu intoarceti nivelul de caldura inapoi la 0 pentru aproximativ 5-10 minute. Apoi puteti selecta
din nou nivelul de incélzire dorit.

- Incilzitorul pentru picioare este echipat cu control al supraincilzirii.

CURATARE.

- Carcasa interioara a incalzitorului pentru picioare este lavabila manual si la masina. Scoateti capacul interior al incalzitorului pentru
picioare si spalati-1.

- Partea exterioara nu trebuie sa intre in contact cu apa din cauza riscului de electrocutare.

- Se spala impreuna cu culori similare.

- Nu célcati. A nu se folosi inalbitor Nu uscati cu masina. Nu curatati chimic.

DEPOZITARE.

- Produsul trebuie sa fie complet rece.

- Nu asezati obiecte pe produs in timpul depozitarii.

- Din cauza riscului de sufocare, nu lasati produsul si ambalajul acestuia la indemana copiilor.

- Depozitati intotdeauna incalzitorul pentru picioare intr-un loc uscat, departe de alte surse de caldura.
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MANUAL DE SIGURANTA.

- Incalzitorul pentru picioare este destinat uzului privat si nu trebuie utilizat de institutii, spitale sau altele asemenea.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane sensibile la caldura si alte persoane foarte sensibile care nu pot reactiona la
supraincalzire.

- A nu se utiliza la copii foarte mici (0-3 ani).

- Persoanele cu stimulatoare cardiace trebuie sa consulte medicul sau producétorul stimulatorului cardiac inainte de a utiliza
incalzitorul pentru picioare, deoarece emisiile electronice si magnetice de la acest produs pot afecta performanta stimulatorului
cardiac In anumite circumstante.

- Dacd aveti dubii, consultati un medic Tnainte de utilizare. Evitati urmatoarele situatii din cauza riscului de electrocutare:
Piesele electrice nu trebuie sa intre in contact cu apa sau alte lichide.

Nu utilizati niciodata produsul daca este umed sau umed.

Nu atasati niciodata stifturi sau altele asemenea la produs.

- incilzitorul pentru picioare poate fi conectat numai la instalatii corespunzitoare etichetei de pe produs.

- Nu utilizati daca este umed.

- Va rugam sa scoateti pantofii inainte de utilizare.

- Incalzitorul pentru picioare trebuie tinut intotdeauna sub observatie dupa pornire si trebuie sa fie complet ricit inainte de a fi
depozitat.

- Verificati intotdeauna produsul pentru deteriorare inainte de utilizare. Produsul trebuie aruncat daca prezinta semne de defectiune
sau deteriorare.

- Nu-l utilizati langa o flacara deschisa.

- Utilizarea prelungita la cel mai inalt nivel de caldura poate provoca arsuri.

- in caz de defectiune sau la curitare, scoateti stecherul incilzitorului pentru picioare de la priza dupa utilizare.

- Nu trebuie utilizat la animale.

Informatii pentru consumator cu privire la manipularea deseurilor de echipamente electrice si electronice:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu pot fi aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atasat - un container de deseuri pe roti taiat. Nerespectarea regulii de mai
sus, in cazul eliminarii necorespunzatoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sanatatea
umana, rezultatd din prezenta componentelor periculoase in echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, intrerupatoare. , etc.
Pentru a evita amenintarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate si procesate corespunzator de companii specializate.
Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabild. Gospodariile joacd un rol important in contributia la reutilizare si
valorificare, inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul
de colectare a deseurilor echipamentelor.

AVERTIZARE

- A nu se utiliza la sugari. Nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani din cauza incapacitétii de a reactiona la supraincalzire.

- Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii mici cu varsta peste trei ani, cu exceptia cazului in care sistemele de control au fost stabilite
in prealabil de catre un parinte sau tutore sau copilul a fost informat in mod adecvat despre utilizarea in siguranta a dispozitivelor de
control.

- Aparatul poate fi utilizat de copii de la varsta de 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si
de persoane fara experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la modul de utilizare a dispozitivului
in conditii de sigurantd. mod si intelege riscurile asociate.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

ce
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Keérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- sziirke szin

- 220-240V 50-60 Hz 90W

- méretei: 30 x 30 x 24 cm

- Eurdpai csatlakozé

- kabelhossz csatlakozdval: 140 cm

- taviranyito kabel hossza: 70cm

- 10 beallithatdo hémérsékleti fokozat (30°C és 70°C kozott).
- 3 beallithat6 1d6zit6é fokozat (45/90/120 perc)

- Automatikus kikapcsolas funkcio

JELLEGZETES:

Az elektromos labmelegitd egy olyan eszkdz, amelyet a 1ab beltéri melegitésére hasznalnak. Fiit6tt lemezbdl all, amely puha
anyaggal van bevonva, hogy meleget és kényelmes hasznalatot biztositson.

A flitéegység elektromos konnektorrol mikodik, és egy taviranyitoval van felszerelve, amely szabalyozza a fiitési szintet, amely
lehetdve teszi a hd beallitasat a felhasznald egyéni igényeihez. A fiitdberendezés tilmelegedés-szabalyzoval van felszerelve, 90 perc
utan automatikus kikapcsolas funkcidval rendelkezik.

A késziilék hasznalata egyszert, és konnyen atvihetd egyik helyiségbdl a masikba. Idedlis sziv- és érrendszeri megbetegedésben
szenveddknek, vagy azoknak, akik 1il6 helyzetben dolgoznak, és szeretnék megakadalyozni a labuk fagyasat.

A LABFUTES HASZNALATI UTASITASA:

- Koriilbeliil 15 percet vesz igénybe a kivant homérséklet elérése. Ne feledje, hogy az a hdmérséklet, amelyen a keze melegnek érzi
magat, nagyon meleg lehet a laba szamara.

- Az els6 hasznalatkor érezni lehet az illatat. Ez a szag teljesen artalmatlan, de az els6 hasznalat utan feltétlentil szell6ztesse ki a
labmelegitot.

- Kezdje azzal, hogy a 1abat melegitse fel a legmagasabb héfokra. 15 perc elteltével bedllithatja a homérsékletet a kivant szintre

- A labmelegito6 fiitési funkcidja 90 perc utan automatikusan kikapcsol. Ha 90 perc utan ujra fel szeretné melegiteni a labmelegitot,
egyszertien allitsa vissza a héfokozatot 0-ra koriilbeliil 5-10 percre. Ezutan ismét kivéalaszthatja a kivant flitési fokozatot.

- A labmelegitd tulmelegedés-szabalyzoval van felszerelve.

TISZTITAS.

- A labmelegitd bels6 héja kézzel és gépben moshatd. Tavolitsa el a 1abmelegitd belsd huzatat, és mossa ki.
- A kiils6 rész nem érintkezhet vizzel az aramiités veszélye miatt.

- Mossa egyiitt hasonld szinekkel.

- Nem vasalhat6. Ne hasznalj fehéritot. Ne szaritsa szaritogépben. Ne tisztitsa szarazon.

TAROLAS.

- A terméknek teljesen hidegnek kell lennie.

- Tarolas kozben ne helyezzen semmilyen targyat a termékre.

- A fulladasveszély miatt a terméket és annak csomagolasat tartsa tavol a gyermekektol.
- A labmelegitét mindig szaraz helyen, mas héforrasoktol tavol tarolja.
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BIZTONSAGI UTMUTATO.

- A labmelegitd maganhasznalatra késziilt, intézmények, korhazak vagy hasonlok nem hasznalhatjak.

- Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak hére érzékeny személyek és mas nagyon érzékeny személyek, akik nem tudnak reagalni a
talmelegedésre.

- Ne hasznalja nagyon kisgyermekeknél (0-3 év).

- A pacemakerrel rendelkez6 személyeknek a ldbmelegitd hasznalata eldtt konzultalniuk kell orvosukkal vagy a szivritmus-
szabalyozo gyartdjaval, mivel a termék elektronikus és magneses kibocsatasa bizonyos koriilmények kozott befolyasolhatja a
pacemaker teljesitményét.

- Ha kétségei vannak, hasznalat el6tt konzultaljon orvosaval. Az aramiités veszélye miatt keriilje a kovetkez6 helyzeteket:

Az elektromos alkatrészek nem érintkezhetnek vizzel vagy mas folyadékkal.

Soha ne hasznalja a terméket, ha nedves vagy nyirkos.

Soha ne rogzitsen tiiket vagy hasonlot a termékhez.

- A labmelegit6t csak a terméken talalhatoé cimkének megfeleld berendezésekhez szabad csatlakoztatni.

- Ne hasznalja, ha nedves.

- Hasznalat elétt vegye le a cipdjét.

- A labmelegitdt bekapcsolas utan mindig megfigyelés alatt kell tartani, és tarolas elétt teljesen le kell hiiteni.

- Hasznalat el6tt mindig ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e. A terméket ki kell dobni, ha meghibasodas vagy sériilés jeleit
mutatja.

- Ne hasznalja nyilt lang kozelében.

- Hosszan tartd, legmagasabb héfokon torténd hasznalat égési sériiléseket okozhat.

- Meghibasodés vagy tisztitas esetén hasznalat utan huzza ki a labmelegitd csatlakozojat a konnektorbol.

- Allatoknal nem hasznalhato.

Tajékoztatas a fogyaszté szamara az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésérol:

Az elektromos ¢és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket
szelektiven kell gyiijteni, amit a mellékelt jel6lés - athuzott kerekes hulladékgytijto - jelez. A fenti szabaly be nem tartasa, a hasznalt
berendezések szakszeriitlen artalmatlanitasa esetén veszélyt jelenthet a természeti kornyezetre €s az emberi egészségre, a
berendezésben talalhato veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, miianyagok, kapcsolok. stb. A fenti fenyegetés
elkeriilése érdekében ezeket az Osszetevoket erre szakosodott cégeknek kell 6sszegytjteniiik és megfelelden feldolgozniuk. Az
elhasznalodott berendezések 6nallo szétszerelése elfogadhatatlan. A haztartasok fontos szerepet jatszanak az ijrafelhaszndlasban és a
hasznositasban, beleértve a hulladék berendezések tjrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begyijtési rendszerében valo
aktiv részvétel révén valosul meg.

FIGYELEM

- Ne hasznalja csecsemdknél. Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek szamara, mert nem reagal a tilmelegedésre.

- A késziiléket nem hasznalhatjak harom éven feliili kisgyermekek, kivéve, ha a sziild vagy gondviseld eldzetesen vezérlérendszert
hozott 1étre, vagy a gyermeket megfelelden tajékoztattak a vezérldeszkozok biztonsagos hasznalatarol.

- A késziiléket 8 éves kortdl gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyek, valamint tapasztalattal
¢s tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt allnak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
utasitasokat kaptak. modon és megértse a kapcsolodo kockazatokat.

- A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.
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SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim ddkladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Seda farba

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

- rozmery: 30 x 30 x 24 cm

- Eurépska zastrcka

- dizka kabla so zastrékou: 140 cm

- Dizka kabla dialkového ovlada¢a: 70 cm

- 10 urovni teploty na nastavenie (30°C az 70°C).

- 3 urovne ¢asovaca na nastavenie (45/90/120 mintit)
- Funkcia automatického vypnutia

CHARAKTERISTIKA:

Elektricky ohrieva¢ noh je zariadenie, ktoré sa pouziva na ohrievanie noh v interiéri. Sklada sa z vyhrievanej platne, ktora je pokryta
mikkym materidlom, ktory zaist'uje teplo a pohodlie pri pouzivani.

Ohrievac je napajany z elektrickej zasuvky a vybaveny dialkovym ovlada¢om, ktory reguluje uroven ohrevu, ¢o umoznuje
prisposobit’ teplo individualnym potrebam uzivatel'a. Ohrievac je vybaveny regulaciou prehriatia, ma funkciu automatického
vypnutia po 90 minttach.

Zariadenie sa 'ahko pouZziva a mozno ho jednoducho prenasat’ z jednej miestnosti do druhe;j. Je idealny pre I'udi s
kardiovaskularnymi ochoreniami alebo pre T'udi, ktori pracuji v sede a chct zabranit’ omrznutiu néh.

NAVOD NA POUZITIE NOZNEHO OHRIEVACA:

- Dosiahnutie pozadovanej teploty trva priblizne 15 minut. Pamaétajte, Ze teplota, pri ktorej je vasa ruka tepla, moze byt pre vase
nohy vel'mi horuca.

- Pri prvom pouziti citite vonu. Tento zapach je Giplne neskodny, ale po prvom pouziti nezabudnite vyvetrat’ ohrieva¢ néh.

- Zacgnite zahrievanim noh na najvyssiu uroven tepla. Po 15 minatach mézete nastavit teplotu na pozadovant troven

- Funkcia ohrevu n6h sa automaticky vypne po 90 minttach. Ak cheete po 90 mintitach zohriat’ ohrieva¢ néh, jednoducho otocte
uroven ohrevu spit’ na 0 na priblizne 5-10 minut. Potom mdzete opét’ zvolit’ pozadovanu Groven ohrevu.

- Ohrievac ndh je vybaveny regulaciou prehriatia.

CISTENIE.

- Vnutorny plast’ ohrievaca noh je mozné prat’ v ruke aj v pracke. Odstrante vntitorny kryt ohrievac¢a néh a umyte ho.
- Vonkajsia ¢ast’ nesmie prist’ do kontaktu s vodou kvoli riziku Grazu elektrickym pridom.

- Perte spolu s podobnymi farbami.

- Nezehlit'. Nebielit. Nie v susicke. Nedistite na sucho.

SKLADOVANIE.

- Vyrobok by mal byt’ Gplne studeny.

- Pocas skladovania na vyrobok neklad’te ziadne predmety.

- Kvoli nebezpecenstvu udusenia uchovavajte vyrobok a jeho obal mimo dosahu deti.
- Ohrievac¢ n6h vzdy skladujte na suchom mieste, mimo inych zdrojov tepla.
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BEZPECNOSTNA PRIRUCKA.

- Ohrievac¢ n6h je ureny na sukromné pouzitie a nemali by ho pouzivat institicie, nemocnice a podobne.

- Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat’ osoby citlivé na teplo a iné vel'mi citlivé osoby, ktoré nedokazu reagovat’ na prehriatie.

- Nepouzivat’ u vel'mi malych deti (0-3 roky).

- Osoby s kardiostimulatorom by sa mali pred pouzitim ohrievaca ndh poradit’ so svojim lekarom alebo vyrobcom kardiostimulatora,
pretoze elektronické a magnetické emisie z tohto produktu mézu za urcitych okolnosti ovplyvnit’ vykon kardiostimulatora.

- V pripade pochybnosti sa pred pouzitim porad'te s lekarom. Vyhnite sa nasledujiicim situaciam kvoli riziku irazu elektrickym
pradom:

Elektrické Casti nesmu prist’ do kontaktu s vodou alebo inymi tekutinami.

Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak je mokry alebo vlhky.

Na vyrobok nikdy nepripeviiujte $pendliky a podobne.

- Ohrieva¢ ndh moze byt pripojeny iba k inStalacidm zodpovedajicim $titku na vyrobku.

- Nepouzivajte, ak je mokry.

- Pred pouzitim si vyzujte topanky.

- Ohrieva¢ n6h musi byt’ po zapnuti vzdy pod dohl'adom a pred uskladnenim musi byt uplne vychladnuty.

- Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny. Ak vyrobok vykazuje znamky poruchy alebo poskodenia, je potrebné
ho zlikvidovat'.

- Nepouzivajte ho v blizkosti otvoreného ohna.

- Dlhodobé pouzivanie na najvyssej trovni tepla moze sposobit’ popaleniny.

- V pripade poruchy alebo pri Cisteni po pouziti vytiahnite zastr¢ku ohrievaca noh zo zasuvky.

- Nesmie sa pouzivat’ u zvierat.

Informacie pre spotrebitel’a o nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie vyhadzovat’ do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali
zbierat’ selektivne, ¢o naznacuje pripojené oznacenie - preskrtnuta nadoba na odpad na kolieskach. Nedodrzanie vyssie uvedeného
pravidla moéze v pripade nespravnej likvidacie pouzitého zariadenia predstavovat’ ohrozenie Zivotného prostredia a l'udského zdravia
v désledku pritomnosti nebezpeénych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd’. Aby sa predislo
vyssie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierat’ a riadne spracovavat’ $pecializované spolo¢nosti. Samoc¢inna demontéz
opotrebovaného zariadenia je neprijatelna. Domacnosti zohravaju délezita tlohu v prispievani k opdtovnému pouzivaniu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Deje sa tak najmé aktivnou ucastou v systéme zberu odpadovych
zariadeni.

POZOR

- Nepouzivat' u doj¢iat. Nevhodné pre deti do 3 rokov z dovodu neschopnosti reagovat’ na prehriatie.

- Zariadenie by nemali pouzivat’ malé deti starSie ako tri roky, pokial’ rodi¢ alebo opatrovnik vopred nezaviedol riadiace systémy
alebo ak diet’a nebolo dostato¢ne informované o bezpe¢nom pouzivani ovladacich zariadeni.

- Zariadenie mo6zu pouzivat’ deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ako aj
osoby bez skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani zariadenia v trezore. a pochopit’ suvisiace rizika.
- Deti by mali byt’ pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nebudt hrat’.

ce
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ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub v5i on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- hall vérv

- 220-240V 50-60 Hz 90W

- mdddud: 30 x 30 x 24 cm

- Euroopa pistik

- kaabli pikkus koos pistikuga: 140 cm

- puldi kaabli pikkus: 70 cm

- 10 reguleeritavat temperatuuritaset (30°C kuni 70°C).
- 3 reguleeritavat taimerit (45/90/120 minutit)

- Automaatne véljaliilitusfunktsioon

KARAKTERISTIK:

Elektriline jalasoojendaja on seade, mida kasutatakse jalgade soojendamiseks siseruumides. See koosneb soojendusega plaadist, mis
on sooja ja kasutusmugavuse tagamiseks kaetud pehme materjaliga.

Keris saab toidet pistikupesast ja varustatud kiitteastet reguleeriva kaugjuhtimispuldiga, mis vdimaldab reguleerida soojust vastavalt
kasutaja individuaalsetele vajadustele. Keris on varustatud iilekuumenemise kontrolliga, sellel on 90 minuti parast automaatne
viljaliilitusfunktsioon.

Seadet on lihtne kasutada ja seda saab hdlpsasti ihest ruumist teise teisaldada. See sobib ideaalselt siidame-veresoonkonna
haigustega inimestele vdi inimestele, kes to6tavad istuvas asendis ja soovivad viltida jalgade kiilmumist.

JALASOOJA KASUTUSJUHEND:

- Soovitud temperatuuri saavutamiseks kulub umbes 15 minutit. Pidage meeles, et temperatuur, mille juures teie kési on soe, voib teie
jalgade jaoks olla viga kuum.

- Esmakordsel kasutamisel tunnete 16hna. See 16hn on tdiesti kahjutu, kuid kindlasti ventileerige jalasoojendaja pérast esimest
kasutamist.

- Alustage jalgade soojendamisest kdrgeima soojustasemeni. 15 minuti parast saate reguleerida temperatuuri soovitud tasemele

- Jalasoojenduse soojendamise funktsioon liilitub automaatselt vdlja 90 minuti parast. Kui soovite jalasoojendajat 90 minuti parast
uuesti soojendada, keerake kuumutusaste lihtsalt tagasi 0-le umbes 5-10 minutiks. Seejérel saate uuesti valida soovitud kiitteastme.

- Jalasoojendaja on varustatud iilekuumenemise kontrolliga.

PUHASTAMINE.

- Jalasoojendaja sisemine kest on késitsi ja masinpestav. Eemaldage jalasoojendaja sisemine kate ja peske see.
- Vilisosa ei tohi elektriloogi ohu tottu kokku puutuda veega.

- Peske koos sarnaste virvidega.

- Arge triikige. Mitte valgendada. Ei trummelkuivatust. Mitte keemiliselt puhastada.

SAILITAMINE.

- Toode peab olema tdiesti kiilm.

- Arge asetage ladustamise ajal tootele esemeid.

- Laimbumisohu tdttu hoidke toode ja selle pakend lastele kittesaamatus kohas.
- Hoidke jalasoojendajat alati kuivas kohas, eemal muudest soojusallikatest.
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OHUTUSJUHEND.

- Jalasoojendaja on moeldud erakasutuseks ja seda ei tohiks kasutada asutused, haiglad vms.

- Seda seadet ei tohi kasutada kuumusetundlikud inimesed ja teised védga tundlikud isikud, kes ei suuda iilekuumenemisele
reageerida.

- Mitte kasutada viga viikestel lastel (0-3 aastat).

- Siiddamestimulaatoriga inimesed peaksid enne jalasoojendaja kasutamist ndu pidama oma arsti voi siidamestimulaatori tootjaga,
kuna selle toote elektrooniline ja magnetiline kiirgus voib teatud tingimustel mojutada siidamestimulaatori t66d.

- Kahtluse korral konsulteerige enne kasutamist arstiga. Elektriloogi ohu tottu véltige jargmisi olukordi:

Elektrilised osad ei tohi kokku puutuda vee ega muude vedelikega.

Arge kunagi kasutage toodet, kui see on mirg vdi niiske.

Arge kunagi kinnitage toote kiilge tihvte ega muud sarnast.

- Jalasoojendi voib tihendada ainult paigaldusega, mis vastab tootel olevale mérgisele.

- Arge kasutage, kui see on mirg.

- Enne kasutamist votke jalandud jalast.

- Jalasoojendit tuleb parast sisseliilitamist alati jdlgida ja enne hoiustamist tdielikult maha jahtuda.

- Enne kasutamist kontrollige toodet alati kahjustuste suhtes. Toode tuleb &ra visata, kui sellel on rikke voi kahjustuse tunnused.
- Arge kasutage seda lahtise leegi liheduses.

- Pikaajaline kasutamine kdrgeimal kuumustasemel voib pohjustada poletusi.

- Rikke korral vdi puhastamise ajal eemaldage jalasoojendaja pistik parast kasutamist vooluvorgust.

- Ei tohi kasutada loomadel.

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jiftmete kiitlemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejddtmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida
nditab juuresolev mirgistus - libikriipsutatud ratastega jiitmekonteiner. Ulaltoodud reegli tditmata jitmine vdib kasutatud seadmete
mittenduetekohase utiliseerimise korral ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, mis tuleneb ohtlike komponentide olemasolust
seadmes, nditeks: elektrijuhtmestik, plastik, liilitid jne. Ulaltoodud ohu viltimiseks peaksid spetsialiseerunud ettevétted need
komponendid kokku koguma ja korralikult td6tlema. Kulunud seadmete ise lahtivotmine on vastuvoetamatu. Kodumajapidamistel on
oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevotu panustamisel. Seda tehakse eelkdige
seadmete jddtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.

HOIATUS

- Mitte kasutada viikelastel. Ei sobi alla 3-aastastele lastele, kuna ei reageeri tilekuumenemisele.

- Seadet ei tohi kasutada iile kolmeaastased lapsed, vélja arvatud juhul, kui vanem vai eestkostja on eelnevalt kehtestanud
juhtimissiisteemid voi kui last on juhtseadmete ohutust kasutamisest piisavalt teavitatud.

- Seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja vihenenud fiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud, samuti
kogemuste ja teadmisteta isikud, kui nad on jérelevalve all vdi on juhendatud, kuidas seadet seifis kasutada. viisil ja mdista seotud
riske.

- Lapsi tuleb jdlgida, et nad seadmega ei méngiks.
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LT

Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- pilka spalva

- 220-240V 50-60 Hz 90W

- iSmatavimai: 30 x 30 x 24 cm

- Europietiskas kiStukas

- kabelio ilgis su kistuku: 140 cm

- nuotolinio valdymo laido ilgis: 70 cm

- 10 reguliuojamy temperattiros lygiy (nuo 30°C iki 70°C).
- 3 reguliuvojami laikmacio lygiai (45/90/120 minuciy)

- Automatinio i§jungimo funkcija

CHARAKTERISTIKA:

Elektrinis pédy Sildytuvas yra prietaisas, naudojamas kojoms $ildyti patalpose. Ji sudaro Sildoma ploksté, padengta minksta
medziaga, uztikrinancia $iluma ir naudojimo komfortg.

Sildytuvas maitinamas i3 elektros lizdo ir apriipintas nuotolinio valdymo pulteliu, reguliuojan¢iu ildymo lygj, kuris leidZia reguliuoti
Siluma pagal individualius vartotojo poreikius. Sildytuvas turi perkaitimo kontrole, turi automatinio i3sijungimo funkeija po 90
minuéiy.

Prietaisg lengva naudoti, jj galima lengvai perkelti i§ vieno kambario j kita. Jis idealiai tinka Zzmonéms, sergantiems Sirdies ir
kraujagysliy ligomis, arba tiems, kurie dirba sédimg darbg ir nori, kad kojos nesusalty.

PEDU SILDYKLIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

- Norint pasiekti pageidaujama temperatiira, reikia apie 15 minuciy. Atminkite, kad temperatiira, kurioje jauciasi Silta jisy ranka, gali
biti labai karsta jusy kojoms.

- Pirma karta naudojant, jau¢iamas kvapas. Sis kvapas yra visidkai nekenksmingas, tagiau po pirmojo naudojimo bitinai i§védinkite
pédy sildytuva.

- Pradékite susildydami kojas iki auks$¢iausio $ilumos lygio. Po 15 minuéiy galite reguliuoti temperatiira iki norimo lygio

- Pédy sildytuvo Sildymo funkcija automatiskai i$sijungia po 90 minuciy. Jei norite pasildyti pédy Sildytuva po 90 minuciy, tiesiog
sumazinkite Silumos lygj iki 0 mazdaug 5-10 minuciy. Tada vél galésite pasirinkti norima $ildymo lygi.

- Pédy sildytuvas turi perkaitimo kontrole.

VALYMAS.

- Pédy sildytuvo vidinis apvalkalas plaunamas rankomis ir masina. Nuimkite vidinj pédy Sildytuvo dangtelj ir nuplaukite.
- ISoriné dalis neturi liestis su vandeniu dél elektros smiigio pavojaus.

- Skalbkite kartu su panasiomis spalvomis.

- Nelyginkite. Nebalinti. Nedziovinkite dziovykl¢je. Nevalyti cheminiu valymu.

SANDELIAVIMAS.

- Produktas turi biti visiskai Saltas.

- Laikymo metu ant gaminio nedékite jokiy daikty.

- Dél pavojaus uzdusti laikykite gaminj ir jo pakuote¢ vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Kojy sildytuva visada laikykite sausoje vietoje, toliau nuo kity Silumos Saltiniy.
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SAUGOS VADOVAS.

- Pédy sildytuvas skirtas asmeniniam naudojimui ir neturéty biiti naudojamas jstaigose, ligoninése ar pan.

- Sio prietaiso negali naudoti kar$¢iui jautrdis ir kiti labai jautriis asmenys, kurie negali reaguoti j perkaitima.

- Nenaudoti labai maziems vaikams (0-3 mety).

- Asmenys, turintys Sirdies stimuliatoriy, prie§ naudodami pédy $ildytuva turéty pasitarti su savo gydytoju arba Sirdies stimuliatoriaus
gamintoju, nes $io gaminio elektroning ir magnetiné spinduliuoté tam tikromis aplinkybémis gali turéti jtakos Sirdies stimuliatoriaus
veikimui.

- Jei abejojate, prie§s naudodami pasitarkite su gydytoju. Venkite iy situacijy dél elektros smiigio pavojaus:

Elektrinés dalys neturi liestis su vandeniu ar kitais skysciais.

Niekada nenaudokite gaminio, jei jis §lapias ar drégnas.

Niekada prie gaminio nepritvirtinkite kais¢iy ar panasiy daikty.

- Pédy sildytuva galima prijungti tik prie instaliacijy, atitinkan¢iy ant gaminio esancia etikete.

- Nenaudokite, jei Slapias.

- Prie§ naudodami nusiaukite batus.

- [jungus pédy Sildytuva visada reikia stebéti, o prie§ sandéliuojant — visiskai atvésinti.

- Prie§ naudodami visada patikrinkite, ar gaminys nepazeistas. Gaminj reikia iSmesti, jei atsiranda gedimo ar pazeidimo pozymiy.

- Nenaudokite jo Salia atviros liepsnos.

- Ilgai naudojant auksciausiame karstyje, galima nudeginti.

- Atsiradus gedimui arba valydami, po naudojimo istraukite pédy Sildytuvo kistuka i$ elektros lizdo.

- Negalima naudoti gyviinams.

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninés jirangos atlieky tvarkyma:

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky negalima mesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty biiti renkama
pasirinktinai, tai rodo pridedamas Zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Nesilaikant auks§¢iau nurodytos taisyklés,
netinkamai Salinant naudotg jranga, gali kilti grésmé natiraliai aplinkai ir Zmoniy sveikatai, atsirandanti dél pavojingy jrangoje
esan¢iy komponenty, tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad biity iSvengta minétos grésmés, Siuos komponentus
turéty surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos jmonés. Savarankiskas susidévéjusios jrangos iSardymas yra nepriimtinas. Namy
tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlicky perdirbima. Tai visy
pirma daroma aktyviai dalyvaujant jrangos atlicky surinkimo sistemoje.

ISPEJIMAS

- Nenaudoti kiidikiams. Netinka vaikams iki 3 mety, nes negali reaguoti j perkaitima.

- Prietaiso neturéty naudoti mazi vaikai, vyresni nei trejy mety, nebent vienas i$ tévy ar globéjy i$ anksto sukiiré valdymo sistemas
arba vaikas buvo tinkamai informuotas apie saugy valdymo prietaisy naudojima.

- Prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis, taip pat asmenys,
neturintys patirties ir ziniy, jeigu jie yra prizidirimi arba buvo instruktuoti, kaip naudotis prietaisu seife. bidu ir suprasti susijusia
rizika.

- Vaikus reikia prizitiréti, kad jie nezaisty su prietaisu.
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LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- peleka krasa

- 220-240V 50-60 Hz 90W

- izméri: 30 x 30 x 24 cm

- Eiropas spraudnis

- kabela garums ar spraudni: 140 cm

- talvadibas pults kabela garums: 70cm

- 10 regulgjami temperatiiras limeni (30°C lidz 70°C).
- 3 regulgjami taimera limeni (45/90/120 mindtes)

- Automatiska izsleégsanas funkcija

RAKSTUROJUMS:

Elektriskais kaju silditajs ir ierice, ko izmanto kaju sildiSanai telpas. Tas sastav no apsildamas plaksnes, kas ir parklata ar mikstu
materialu, lai nodroS§inatu siltumu un lietoSanas komfortu.

Silditajs tiek darbinats no elektribas kontaktligzdas un aprikots ar talvadibas pulti, kas regulé apkures limeni, kas lauj pielagot
siltumu atbilstosi lietotaja individualajam vajadzibam. Silditajs ir aprikots ar parkar$anas kontroli, tam ir automatiska izslégSanas
funkcija pec 90 minGteém.

Ierici ir viegli lietot, un to var viegli parvietot no vienas telpas uz otru. Tas ir ideali piemé@rots cilvékiem ar sirds un asinsvadu
slimibam vai cilvékiem, kuri strada sédus stavokli un vélas noveérst pedu apsaldésanu.

NORADIJUMI PAR KAJU SILDITAJA LIETOSANU:

- Lai sasniegtu vélamo temperatiiru, nepiecieSamas apmeram 15 miniites. Atcerieties, ka temperatiira, kura jasu roka jutas silta, var
bat loti karsta jusu kajam.

- Pirmaja lieto3anas reiz@ ir jiitama smarza. ST smaka ir pilnigi nekaitiga, tadu p&c pirmas lietosanas noteikti izvédiniet kaju silditaju.
- Saciet, sasildot kajas lidz augstakajam siltuma limenim. P&c 15 minfitém jiis varat noregulét temperatiiru lidz vajadzigajam ITmenim
- Kaju silditaja apsildes funkcija automatiski izslédzas pec 90 miniitém. Ja velaties pec 90 mintitém atkartoti uzsildit kaju silditaju,
vienkarsi pagrieziet siltuma Iimeni atpakal uz 0 uz aptuveni 5-10 mintiteém. P&c tam atkal varat izvél&ties vélamo apkures ITmeni.

- Kaju silditajs ir aprikots ar parkarSanas kontroli.

TIRISANA.

- Kaju silditaja ieksgjais apvalks ir mazgajams ar rokam un velas masina. Nonemiet kaju silditaja iek§€jo parsegu un nomazgajiet to.
- Ar¢ja dala nedrikst nonakt saskaré ar fideni elektriskas stravas trieciena riska del.

- Mazgat kopa ar Iidzigam krasam.

- Negludiniet. Nebalinat. Nedrikst zavéet velas masina. Nedrikst kimiski tirit.

GLABASANA.

- Produktam jabit pilnigi aukstam.

- Uzglabasanas laika nenovietojiet uz izstradajuma nekadus priek§metus.

- Nosmaksanas riska dél produktu un ta iepakojumu glabajiet bérniem nepieejama vieta.
- Vienmér glabajiet kaju silditajus sausa vieta, prom no citiem siltuma avotiem.
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DROSIBAS ROKASGRAMATA.

- Kaju silditajs ir paredzets privatai lietosanai, un to nedrikst lietot iestades, slimnicas vai tamlidzigi.

- So ierici nedrikst lietot personas, kas ir jutigas pret siltumu un citas loti jutigas personas, kuras nevar reagét uz parkaranu.

- Nelietot loti maziem b&rniem (0-3 gadi).

- Personam, kuram ir elektrokardiostimulatori, pirms kaju silditaja lictoSanas jakonsultgjas ar savu arstu vai elektrokardiostimulatora
razotaju, jo §1 izstradajuma elektroniska un magnétiska emisija noteiktos apstaklos var ietekmét elektrokardiostimulatora darbibu.
- Ja rodas Saubas, pirms lietoSanas konsult&jieties ar arstu. Izvairieties no sadam situacijam elektriskas stravas trieciena riska dél:
Elektriskas dalas nedrikst nonakt saskar€ ar tideni vai citiem Skidrumiem.

Nekad neizmantojiet produktu, ja tas ir slapj$ vai mitrs.

Nekad nepievienojiet izstradajumam tapas vai lidzigus priekSmetus.

- Kaju silditaju drikst pievienot tikai instalacijam, kas atbilst uz izstradajuma noraditajai etiketei.

- Nelietot, ja tas ir slapjs.

- Pirms lietoSanas, lidzu, novelciet apavus.

- Kaju silditajs pec ieslégsanas vienmer ir jauzrauga, un pirms uzglabasanas tas pilniba jaatdzese.

- Pirms lietoSanas vienmer parbaudiet, vai izstraddjumam nav bojajumu. Produkts ir jaizmet, ja tam ir nepareizas darbibas vai
bojajumu pazimes.

- Neizmantojiet to atklatas liesmas tuvuma.

- Ilgstosa lietoSana visaugstakaja karstuma ITmenT var izraisit apdegumus.

- Nepareizas darbibas vai tiriSanas laika p&c lietoSanas iznemiet kaju silditaja kontaktdaksu no kontaktligzdas.

- Nedrikst lietot dzivniekiem.

Informacija patérétajam par ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sada tehnika ir jasavac selektivi,
par ko liecina pievienotais mark&jums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. IepriekSminéta noteikuma neievérosana,
nolietotas iekartas nepareizas utilizacijas gadijuma var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, kas izriet no bistamu
sastavdalu klatbiitnes iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, slédzi. uc Lai izvairitos no iepriek$minétajiem draudiem, §Ts
sastavdalas ir jasavac un atbilstosi jaapstrada specializétiem uznémumiem. Nolietota aprikojuma pasizjauksana ir nepienemama.
Majsaimniecibam ir svariga loma atkartota izmanto$ana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstrade. Tas jo ipasi
tiek darits, aktivi piedaloties atkritumu savaksanas sistema.

BRIDINAJUMS

- Nelietot zidainiem. Nav piemérots bérniem lidz 3 gadu vecumam, jo nespgj reagét uz parkarsanu.

- lerici nedrikst lietot mazi bérni, kas vecaki par tris gadiem, ja vien vecaks vai aizbildnis nav ieprieks izveidojis kontroles sisteémas
vai bérns ir atbilstosi informé&ts par vadibas iericu drosu lietosanu.

- Ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam, ka arT personas bez
pieredzes un zinaSanam, ja tas ir uzraudzitas vai ir instrugtas par ierices liectoSanu seifa. veida un izprast saistitos riskus.

- B@rni ir jauzrauga, lai nodro$inatu, ka vini nespélgjas ar ierici.

@ Watermarkly
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Ilani Ta nanoBe, ASIKY€MO 32 NPUA0AHHS HAILIOTO NMPOAYKTY!
Iepen noyaTkoM BUKOPUCTAHHS, Oyab J1acKa, IPOYNTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIil
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i cigyBaTH iioro pekoMeHIaNisiM, OCKIJIbKH HeJOTPHMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxunso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

-Bynp nacka, mpounTaiiTe H0ro MOBHICTIO Mepel BAKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BukopucToByiiTe BHpiO, SKIIIO SIKACh JIeTallb Bi/ICYyTHS a00 TOLIKO/DKEHA.

-30epiraiite mei MOCIOHKK YIS TTONATBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

- cipuit komip

- 220-240 B 50- 60 I'; 90 Bt

- po3mipu: 30 x 30 x 24 cm

- €Bporeiicbka BUJIKa

- TOBKHHA Kaberro 3 BIIKoI0: 140 cMm

- JIOBXKHMHA Ka0eJro IUCTaHIiHOTo KepyBaHHs: 70 cM

- 10 piBHiB Temneparypu 1t perymosasss (30°C o 70°C).
- 3 piBH# TaiiMepa J1a HanamTyBaHHA (45/90/120 xBunnH)

- OyHKIIiS aBTOMATHYHOTO BiJKIIIOYCHHS

XAPAKTEPUCTHKA:

Enexrporpiyika [uist HIT - 1ie Tpuiaz, IKHit BAKOPUCTOBYETBCS JUIsl 3irpiBaHHS HIr B 3aKPUTUX NMPUMIIICHHAX. BiH ckiIafaeTses 3
TUTACTHHHU 3 HiJIIrpiBOM, SIKa TIOKPUTA M'SIKUM MaTepialioM ISl 3a0e3NeUeHHs TeIIa Ta KoM(pOPTY BUKOPHCTAHHS.

OO6irpiBay )KUBHUTKCS BiJl €IEKTPUIHOT PO3ETKH i OCHAIIECHHUH MYJIBTOM JUCTAHIIHHOTO KePYBaHHS, SIKHi PETYJIIO€ PiBEHb HATPIBY, IO
JI03BOJISIE PETYJIIOBATH TEILIO MiJl iHANBIAyabHi TOTpeOH KoprcTyBada. OOirpiBad oCHaIEHHH KOHTPOJIEM TIeperpiBy, Mae (QyHKIIO
ABTOMATHYHOTO BiJKJIIOUEHHs yepe3 90 XBUIIUH.

[MpucTpiii mpocTHii y BUKOPUCTaHHI, H0T0 JIerkKo NePeHOCUTH 3 OfHIET KIMHATH B iHIIY. [1eanbHO MiAXOANUTH AJIs JIOACH 3 CeplieBO-
CYIMHHUMH 3aXBOPIOBAaHHSAMH a00 IS JIIOfIEH, SKi PALIOIOTh CUASAYH 1 XOUyTh, 00 HOTH HE 3aMEP3IIH.

IHCTPYKIIA 3 BAKOPUCTAHHSA I'PIJIKU AJI51 HOT™:

- nst nocsrHeHHs 6a)kaHOI TeMIlepaTypy MoTpiOHo npuoim3Ho 15 xBuimH. [Tam’sTaiiTe, o TeMeparypa, IpH sKii Bamia pyka
BIJTYYyBA€THCS TEILIO0, MOXKE OyTH Jy’>Ke Tapsdoro JUls BalllUX Hil.

- Konu Bu BKOpHCTOBY€TE i{0T0 Briepiie, BU BiadyBaeTe 3anax. Lleil 3anax abCoMOTHO HELIKiATIUBHIA, aje MicJis MepIoro
BUKOPHCTAaHHsI 000B’I3KOBO MPOBITPITh TPLIKY /TS HIl.

- [TouHiTs 13 po3irpiBaHHA HIr 10 HAMBUIIOTO PiBHA Teruia. Yepes 15 XBUIMH MOKHA BCTAHOBUTH MOTPIOHY TeMIlepaTypy

- OyHKIIS MigIrpiBy TPLTKA TS HIT aBTOMaTHYHO BUMHKAETHCS depe3 90 XBUiIHH. SIKIIo BU XoueTe 3HOBY HATPITH TPUIKY IS HIT
gepe3 90 XBHIHMH, IPOCTO BCTAHOBITH piBeHb HarpiBaHH: 10 0 mpuomm3Ho Ha 5-10 xBumuH. [ToTiM MOXXHA 3HOBY BUOpaTH MOTPiOHMIA
piBeHb Harpisy.

- I'pinka 17151 HIir OCHaIIEHA KOHTPOJIEM IEpPETPiBYy.

OUYULIEHHSA.

- BHyTpilHi0 000I0HKY TPITKK TS HIT MOXKHA MTPaTH BPYUYHY Ta B MpabHiil MamyHi. 3HIMITh BHYTPILIHIH Y0XOM IPLITKH IS HIT 1
BUIEPITH HOTO.

- 30BHIIIHS YaCTHHA HE TOBHMHHA KOHTAKTYBATH 3 BOJOIO Yepe3 PHU3HK YPaKECHHs eJCKTPHYHIM CTPYMOM.

- [Ipatu pa3om i3 TOAIOHUME KOJTBOPAMH.

- He mnamutu. He Bin6imoBaru. He cymmty B npanbHiit Mammusi. He mingaBaiite XiMaucTii.

3BEPITAHHSI.

- I[IponyKT noBUHEH OyTH MOBHICTIO XOJIOIHUM.

- He kiazith Ha BUPIO KOMHKUX MPEIMETIB i/ Yac 30epiranHsi.

- Yepes pu3uK yaymeHHs 30epiraiite MpoayKT Ta HOro ymakoBKY B HEAOCTYIHOMY JUIS AiTEH MicIi.
- 3apxau 30epiraiiTe TPUIKy [UIS HIT Y CyXOMY MICITi, IO Bifl IHIINX JOKEPeN Tera.



IHCTPYKIIA 3 BE3IIEKH.

- I'pinika 71t HIC pU3HAYEHA JUTs IPUBATHOTO BUKOPUCTAHHS i HE IIOBUHHA BUKOPUCTOBYBATHCS B YCTAHOBAX, JIIKAPHSIX TOLIO.

- Lleit npunaz He HOBUHEH BUKOPHCTOBYBATHUCS 0COOaMH, Yy TIIMBUMH JI0 TEIUIA, Ta IHIIMMU TyXKe Yy TIIMBUMHU 0CO0aMH, 5Ki He
MOXYTh pearyBaTy Ha MEPErpiB.

- He 3actocoByBaru nayxe maieHbKuM HiTsM (0-3 poku).

- JIronmu 3 KapioCTUMYIISITOPaMH TIOBHHHI IIPOKOHCYIIBTYBATHCS 31 CBOIM JlikapeM abo BUPOOHUKOM KapIioCTUMYIISITOPA Iepes
BUKOPHCTAHHSM T'PUIKU JUIS HIT, OCKIJIBKY €JIeKTPOHHI Ta MarHiTHI BUIIPOMIHIOBAHHS BiJ{ IbOTO IPOIYKTY MOXYTh BIUIMBATH Ha
POOOTY KapIiOCTUMYJISITOpA 3a TICBHUX OOCTABUH.

- SIkmio BU cyMHiBaeTecs, IPOKOHCYJIBTYHTECS 3 JIiKapeM Iepe/l BAKOPUCTAHHAM. Uepe3 pU3HK ypaKeHHs eIeKTPHYHAM CTPYMOM
YHUKAWTE TaKUX CUTYyaLlii:

EnexTpuyHi 4aCTHHM HE NOBMHHI KOHTaKTYBaTH 3 BOJOIO UM IHIIMMH PiMHAMHU.

Hikonn He BUKOPUCTOBYHTE MPOAYKT, AKIIO BiH MOKPHiA 200 BOJIOTHH.

Hikonn He NpUKPITUTIONRTE MIMTAIBKA YU OI0CH MOAI0HE 10 BUPOOY.

- I'pinky mi1st Hir MOKHA MIAKITIOYATH JIUIIE O YCTAHOBOK, SIK1 BiJIIOBIIal0Th ETHKETI Ha BUPOOI.

- He BuKopucTOBYHiTE, IKIIO BiH MOKPHI.

- Bynb nacka, 3HIMITE B3yTTs Ilepez] BUKOPHCTAHHSM.

- I'pisika 771t HIr MOBHHHA 3aBXAU NepeOyBaTH I1iJ] HAIVIAIOM ITiCJIsl BBIMKHEHHS Ta IIOBHICTIO OXOJIOHYTH Iiepest 30epiranHsM.

- [lepen BUKOpHCTaHHAM 3aB)XKIM MEpEeBipsiiiTe BUPIO HA HASIBHICTH MOLIKOMKEHb. [IPOAYKT CITil BUKUHYTH, SIKIIO BiH Ma€ 03HAKH
HECIPaBHOCTI 200 MOIIKOIKEHHS.

- He BuxopucToByiiTe ii0ro moOau3y BiAKPUTOTO BOTHIO.

- TpuBane BUKOPUCTaHHS Ha HAWBUILOMY PiBHI TEIUIa MOXKE CIPUYMHHUTH OTTIKH.

- Y pasi HecripaBHOCTI a00 IIiJ] Yac YHIIEHH BUAMITh BIJIKY TPLIKU IS HIT 3 PO3ETKHU MiCIsi BUKOPUCTAHHS.

- He MoxHa 3aCTOCOBYBAaTH TBapHHAM.

Indopmamis 115 cnokuBava 1010 MOBOKEHHS 3 BiAX0AaMH eJIEKTPHYHOTO TA eJIeKTPOHHOTO0 00/ 1aTHAHHS:

BiampanpoBaHe eJIeKTpUYHE Ta eJIEKTPOHHE 00IaAHAHHs HE MOYKHA BUKUIATH Pa3oM 3 iHIIMMH NOOYTOBHMH Bifixoaamu. 30uparH
TaKy TEXHiKy CJIii BEOIPKOBO, PO 110 CBIAYUTH MapKyBaHHS, LI0 JOIAETHCS — EPEKPECICHUH KOHTEIHEp IS BiAXOIIB Ha KOJIecax.
HenorpuMaHHs BUIIIEBKa3aHOTO IIPABHJIA, y pas3i HENMPABHIBHOI yTHIII3alLil BUKOPUCTAHOTO 00JIaIHAHHS, MOXKE CTAHOBHUTH 3arpo3y
TS HABKOJIMITHBOTO IPHUPOIHOTO CEPEOBHUINA Ta 30POB’S IIOAMHHU Yepe3 HasgsBHICTh HeOe3MEYHNX KOMIIOHEHTIB B 00JIaIHaHHI,
TaKMX SIK: eJICKTPONPOBO/IKA, UIACTHK, BUMHKadi , To1o. IIJ00 YHUKHYTH BHIlE3a3Ha4YCHOI 3arPO3H, i KOMIIOHEHTH MTOBHHHI
30UpaTHCS Ta HAJICKHUM YUHOM 00pOOIISATHCS Clieliali3oBaHUMU KoMIaHisiMa. CaMOCTIHHHI IEMOHTa)X 3HOIICHOTO 00JIaHAHHS
HeNpHITyCTUMHIA. JIOMOrocnoaapcTBa BilirparoTh BaXKJIUBY POJIb y CIIPUSHHI TOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta BiHOBJICHHIO,
BKJIIOUAIOYH IepepoOKy BiarpaiboBaHoro odnagHanus. Lle nocsiraeTbesi, 30kpema, IUISIXOM aKTHBHOI y4acTi B cHCTeMi 300py
BIAMPAILOBAHOTO 00JIaTHAHHS.

YBATA

- He 3acrocoByBatu HemoBnsaTaM. He minxoanTs 1uis aiTeid 10 3 pokiB 4epe3 HE3AaTHICTh pearyBaTi Ha Ieperpis.

- [IprcTpoem He TOBUHHI KOPUCTYBATHCS MaJCHBKI TITH BIKOM BiJl TPhOX POKIB, 32 BUHATKOM BUIIA IKiB, KOJH OATHKH YH OIIKYHH
3a37aJ1erib CTBOPHIIN CUCTEMY KOHTPOJIIO, a00 SIKIIO JUTHHA Oyiia HAJICKHUM YHHOM IpoiH(popMOBaHa Ipo Ge3reuHe BUKOPUCTAHHS
MIPUCTPOIB KOHTPOIIIO.

- [IpuctpoeM MOXXYTh KOPUCTYBATHCS JIITH BIKOM Bifl 8 pOKiB Ta 0coOM 3 0OMexeHUMH (i3UMYHUMH, CEHCOPHUMH 200 PO3YMOBHUMHU
30i0HOCTSIMM, a TaKoXK 0COOH Oe3 I0CBiy Ta 3HaHb, SIKIIO BOHH IepedyBaroTh Ii/i HarIsI0M ab0 NPOIHCTPYKTOBAHI LI0/10

BUKOPHCTAHHS IPUCTPOIO B OE3MEYHOMY MICIIi. CHOCIO 1 3p03yMiTH HOB'sI3aHi PU3UKH.

- Cniakyiite 3a JiTbMH, 100 TIEPEKOHATHCS, 10 BOHU HE TPAIOTHCS 3 IPUCTPOEM.
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Jlamu 1 rocnosa, 0;1arogapum BH, 4Ye 3aKyNnuXTe HALIUS NPOAYKT!
Mousi, npouereTe cJIeAHUTE HHCTPYKUIMH NPeIH ynorpeda
32 NPABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJisl, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIKYEHO
Obaele U 1a CIa3Ba NPeNOPbKUTE MY, Thil KaTO HeCIIa3BaHETO UM MOKe 2 MpeICcTaB/sBa 3aI/1aXa 3a *KUBOTA WJIU 31paBeTo.

Baxno: 3AITA3ETE 3A BbJIEIIIN CITPABKH!

-Mouist, poyeTeTe U3LSIIO MPey YIoTpeba U CIeABaiiTe BCHYKH HHCTPYKLHU B PHKOBOACTBOTO.
-He usnon3gaiite npoyKkTa, ako HAKOS YacT JIMIICBA HIIH € TIOBPE/ICHA.

-Morns, 3ama3eTe pbKOBOACTBOTO 32 OBACIIN CIIPABKH.

CIIEUOPUKALIUA:

- CHB IIBAT

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

- pasmepu: 30 x 30 x 24 cm

- EBponelicku mencen

- IBIDKMHA Ha Kabena ¢ merncena: 140 cm

- IbJDKMHA Ha Kabena 3a TUCTaHIIMOHHO yIpaBieHue: 70cM
- 10 Temneparypuu HuBa 3a perynupane (30°C no 70°C).

- 3 HuBa Ha Taiimepa 3a HacTpoiika (45/90/120 MunyTH)

- OyHKIUS 32 aBTOMATHIHO U3KIIIOYBAHE

XAPAKTEPUCTHUKA:

Enexrpudecku HarpeBarel 3a Kpaka € yCTpOHCTBO, KOETO Ce M3I0JI3Ba 3a 3aTOIUIIHE Ha Kpakara Ha 3akpuTo. CbCTon ce oT
HarpesaeMa IuIoua, KOsITO € IOKPUTa ¢ MeK MaTepHall, 3a 1a OCUTYPU TOIUIMHA U KOM(OPT IPH U3IOI3BaHE.

HarpeBartensT ce 3axpaHBa OT eIEKTPUYSCKH KOHTAKT 1 € 000py/IBaH C AUCTAHLIMOHHO YIpaBJeHHE, KOSTO Peryiupa HUBOTO Ha
OTOIUICHHE, KOSTO BU MO3BOJISIBA 14 PEry/UpaTe TOIUIMHATA CIIOpE MHAMBUYaIHUTE HY KM Ha oTpeduteis. Harpeparensr e
00opyzBaH ¢ KOHTPOJ Ha MPErpsiBaHeTo, nMa (QYHKIHS 32 aBTOMATUYHO M3KJIIouBaHe ciex 90 MUHYTH.

VYpensT € J1eceH 3a U3MOI3BaHe U JIECHO ce IIPEeHacs OT €AHa CTas B Apyra. MaeareH e 3a Xopa cbC ChpAEUYHO-CHIOBH 3a00IIBaHUS
W 32 XOpa, KOUTO paboTAT B CEAHAIIO ITOJIOKEHHIE U CKAT Jla PEeNa3aT KpakaTa CH OT H3MpPb3BaHe.

NHCTPYKIUHA 3A U3I10JI3BAHE HA I'PEJIKATA 3A KPAKA:

- 3a mocturaHe Ha jkeJlaHaTa TemIieparypa ca HeobxoqumMu okono 15 munytH. He 3abpagsiite, ue Temneparypara, Ipy KOsITO pbKara
BU € TOILIA, MOXe 1a ObJIe MHOTO ropella 3a Kpakara BH.

- ITbpBHAT BT, KOTaTO IO U3IMOJI3BATE, MOJKETE Jla yCeTUTe MUpU3MaTa. Ta3u MUpHU3Ma € HalbJIHO Oe3BpeHa, HO He 3a0paBsiiTe na
HPOBETPHUTE HATPEBaTelIst 32 Kpaka CJIe/ MbpBara ynorpeoa.

- 3aro4HeTe ChC 3aTOILISIHE Ha Kpakara 10 Haif-BHCOKOTO HMBO Ha TomunHa. Ciex 15 MUHYTH MOXeTe J1a peryiiipare Temieparypara
JI0 JKEJIAaHOTO HHBO

- OyHKIusITa 32 HarpsiBaHe Ha Kpaka ce M3KIII04Ba aBToMaTH4IHO cieq 90 MUHYTH. AKO HCKaTe Ja 3arpeeTe HarpeBarelis 3a Kpaka
cien 90 MUHYTH, IPOCTO BbPHETE HUBOTO Ha TOILIMHA 00paTHO Ha 0 3a okoio 5-10 MunyTH. Ciez TOBa MOXeETe OTHOBO Jia M30epere
JKEJIAHOTO HHMBO Ha HarpsBaHe.

- Harpesareunsr 3a kpaka e 000pyaBaH ¢ KOHTPOJI Ha NPErpsBaHETo.

MNOYUCTBAHE.

- Bprpemnara o0BUBKa Ha HarpeBaTes 3a Kpaka MOXKe Ja ce Iepe ph4HO M MamuHHO. CBaneTe BRTPEUIHNUS Kallak Ha HarpeBaTens 3a
Kpaka

U u3Muiire.

- BpHiHara yact He Tps0Ba 1a BiM3a B KOHTAKT C BOZA TOPAIM PHCK OT TOKOB yziap.

- Iepere 3aeaHO ¢ MOZOOHH 1IBETOBE.

- He mamu. He ce uz6ensa. He cymere B cymmins. be3 xumuuecko ynucrexe.

CbXPAHEHHUE.

- [IpomykThT TpsIOBa /1a € HAITBIIHO CTYACH.

- He nocraBsiiTe HUKaKBY MPeIMETH BbPXY IIPOLYKTa IO BpeMe Ha ChXpaHEHHE.

- ITopanu puck ot 3aaymaBase, ApbKTe IPOAYKTa U OIIAKOBKAaTa My Ha MACTO, HEJOCTBIIHO 3a Jielia.

- Bunaru cpxpaHsBaiite HarpeBaTess 3a Kpaka Ha CyX0 MsICTO, Jlajled OT Jpyrd U3TOUHHULY Ha TOIUIMHA.



PBKOBO/JCTBO 3A BE3OIIACHOCT.

- HarpeBartensT 3a kpaka e npeJjHa3HaueH 3a JU4Ha yrnotpeda u He TpsiOBa Ja ce U3IO0J3Ba OT MHCTUTYLIMH, OOJHULM WX JPYTH
nogoOHu.

- ToBa ycTpoiicTBO He Tps0Ba Jla c€ U3MOI3Ba OT XOPa, CBPbXUYBCTBUTEIHN KbM TOIUTMHA U IPYTH MHOTO YyBCTBUTEIHHU XOPa, KOUTO
HE MOTar Jia pearupar Ha IIperpsBaHe.

- Jla He ce m3mon3Ba rnpu MHOTO Maiku nena (0-3 ronuHn).

- Xopara ¢ neicMelKbpu TpOBa Jla ce KOHCYJITHPAT ChC CBOS JIEKap WX IPOM3BOANTENS Ha IeficMeKbpa, IIpean J1a U3IoI3BaT
HarpeBaTels 3a Kpaka, Thi KaTo eJIeKTPOHHUTE ¥ MarHUTHY U3JIBYBAHHS OT TO3HM HPOIYKT MOTaT Ja TIOBIHSAT Ha paboTrara Ha
nelcMeiKbpa Mpy oNpeAeNeHn 00CTOATEICTRA.

- AKo ce CbMHsBaTe, KOHCYIATHpANTE ce ¢ Jiekap npeau ynorpeda. M30srsaiite cieHUTe CUTYallly IOpajy pUCK OT TOKOB yaap:
EnexrpudeckuTe 4acTu He TPAOBa Ja BIU3aT B KOHTAKT C BOJIA MIIU JPYTU TEUHOCTH.

Hukora He u3non3paiiTe NpoayKTa, ako € MOKbP MJIU BJIAXKEH.

Huxora He npukpensiiTe kKappuiy win Apyra HOJ00HN KbM HPOIYKTA.

- HarpeBarensT 3a kpaka MOXe J1a c€ CBbP3Ba caMO KbM MHCTAJIAINH, ChOTBETCTBAIIY HA €TUKETa BbPXY MPOMYKTA.

- He nznon3sBaiite, ako € MOKBP.

- Mo, cBasiere 00yBKUTE CH Ipey yrnoTpeda.

- HarpeBartensT 3a kpaka TpsiOBa BUHAry aa ce JIbpiKH M0J HaOJIIOIeHHe Ciie]] BKIIIOUBAaHE U TPIOBa Jla Ce OXJIaH HAITbJIHO MPEaU 1a
Ob1e IpUOpaH.

- Bunaru npoepsBaiitTe npoaykTa 3a MoBpeau npeau ynorpeda. [IpogykrsT Tpsi6Ba 1a ce H3XBBPIIH, aKO ITOKa3Ba MPU3HAIM Ha
HEH3MPaBHOCT MU TTOBPEA.

- He ro m3non3zBaiite B OMIU30CT 10 OTKPHT IIAMBK.

- [Ipoxsmxutennara ynorpeba npu Hali-BUCOKO HUBO Ha TOTUIMHA MOXKE Ja IPUINHH M3TapsTHUSL.

- B cimy4ait Ha HeM3IPaBHOCT WM IIPH MTOYHCTBAHE, U3BaeTe IEeNcella Ha HarpeBarelisd 3a Kpaka OT KOHTaKTa cIex yrnoTpeoba.

- He Tps0Ba 1a ce u3mom3sa npy >KUBOTHH.

HNudpopmanus 3a norpeduTesisi OTHOCHO TPETHPAHETO HA OTHATBIM OT eJIEKTPUYECKO H eJIEKTPOHHO 000py/ABaHe:
OTHagbYHOTO ENEKTPHUYECKO U eIEKTPOHHO 000pyIBaHEe He MOXE 1a ¢€ U3XBBPIIA 3a€1HO ¢ ApyrH OutoBH oTnaabuu. Toa
obopynBane TpsiOBa 1a ce chOupa CENEKTUBHO, KOETO € 0003HAYEHO C MPUIIOKEHATa MAPKUPOBKA - 3a4€pKHAT KOHTEHHED 3a
OTIaIbIM Ha KoJesa. Hecrna3BaHeTo Ha TOPHOTO MPABHUIIO, B CIIyYai Ha HEIIPABUIIHO U3XBBPIISIHE HA U3IIOI3BAaHO 000pY/IBaHE, MOXKE
Jia TIPEJICTaBJIsBA 3aIllaxa 3a OKOJIHATA cpejia M YOBEUIKOTO 31paBe, B PE3y/TaT Ha HAJIMYHETO Ha OMAcHU KOMIIOHECHTH B
000py/BaHETO, KAaTO: EIEKTPUIECKH KabelH, mracTMaca, KIII04oBe U T.H. 3a Ja ce n30erHe ropHara 3ariaxa, Te3u KOMIOHEHTH
TpsOBa J1a ce CbOMpaT ¥ NpaBHIIHO 00pPabOTBAT OT Crienuan3upaHy KoMnanuy. CaMopas3mioOsBaHETO Ha H3HOCEHO 000py/IBaHe €
HEJ0IMyCcTHMO. JIOMaKMHCTBATa MIPpasiT BaKHA POJIS B IPUHOCA 32 IOBTOPHATA YIIOTPeOa M Bh3CTaHOBSIBAHETO, BKITIOUUTEIIHO
PELMKINPAHETO Ha OTHAAbYHO 000py/BaHe. TOBa cTaBa MO-CIICNUAIHO Ype3 aKTHBHO y4acTHE B CHCTEMaTa 3a ChOMpaHe Ha
OTIabYHO 000py/IBaHE.

BHUMAHUE

- la He ce M3M0JI3Ba NP KbpMadeta. He e moaxozsin 3a Jieta o 3 roMHU Opajii HEBb3MOXKHOCT 3a PEaKLys IPH IIperpsBaHe.

- YerpoiicTBOTO He TpsiOBa Ja ce M3II0I3Ba OT MAJIKH JIella Ha Bh3pacT HaJl TPU TOJIMHH, OCBEH aKO CHCTEMHTE 3a KOHTPOII HE ca
YCTaHOBEHH TIPEIBAPUTETHO OT POAUTEN MIIM HACTOMHYK WM JIETETO € OWIIO aJIeKBaTHO HH(POPMHUPAHO 3a 6E30I1aCHOTO U3II0I3BaHE
Ha KOHTPOJIHUTE YCTPOHCTBA.

- YpenbT MOXe J1a ce U3II0JI3Ba OT Aela Hajl 8 TOANHM M JILA C HaMaJeHH (PU3UYECKH, CETUBHH WIIH YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTH, KAaKTO
1 nna 6e3 ONUT U TTO3HAHUS, aKO ca 10l HaOJFOICHHE WM Ca MHCTPYKTUPAaHH KaK Jla U3M0JI3BaT ypeia B 6e301acHO MACTO HAYUH U
pa3bupaHe Ha CBbP3aHUTE PUCKOBE.

- Jeuara Tpsi0Ba na ObaT HaOMIOOaBaHMU, 32 J1a CE TApAaHTHPA, Y€ HE CH UIPasT ¢ ypeaa.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte priru¢nik za buduée potrebe.

SPECIFIKACIJA:

- siva boja

- 220-240V 50-60 Hz 90W

- dimenzije: 30 x 30 x 24 cm

- Europski utikaé¢

- duljina kabela s utikac¢em: 140 cm

- duljina kabela daljinskog upravljaca: 70cm

- 10 razina temperature za podesavanje (30°C do 70°C).
- 3 razine tajmera za podeS$avanje (45/90/120 minuta)

- Funkcija automatskog iskljucivanja

KARAKTERISTIKA:

Elektri¢ni grija¢ za noge je uredaj koji se koristi za zagrijavanje stopala u zatvorenom prostoru. Sastoji se od grijane ploce koja je
presvucena mekim materijalom kako bi se osigurala toplina i udobnost koristenja.

Grijalica se napaja iz elektri¢ne uti¢nice i opremljena je daljinskim upravljaéem koji regulira razinu grijanja, ¢ime se toplina moze
prilagoditi individualnim potrebama korisnika. Grija¢ je opremljen kontrolom pregrijavanja, ima funkciju automatskog iskljucivanja
nakon 90 minuta.

Uredaj je jednostavan za koriStenje i lako se premjesta iz jedne prostorije u drugu. Idealan je za osobe s kardiovaskularnim bolestima
ili za osobe koje rade u sjedecem polozaju i Zele sprijeciti smrzavanje stopala.

UPUTE ZA UPOTREBU GRIJACA ZA NOGE:

- Za postizanje Zeljene temperature potrebno je oko 15 minuta. Zapamtite da temperatura na kojoj vam je ruka topla moze biti vrlo
vruéa za vasa stopala.

- Kad ga prvi put koristite, osjeti se miris. Ovaj miris je potpuno bezopasan, ali nakon prve uporabe grija¢ za noge svakako
prozracite.

- Zapocnite zagrijavanjem stopala na najvisu razinu topline. Nakon 15 minuta mozete podesiti temperaturu na Zeljenu razinu

- Funkcija grijanja grijaca za stopala automatski se iskljucuje nakon 90 minuta. Ako Zelite ponovno zagrijati grija¢ za stopala nakon
90 minuta, jednostavno vratite razinu topline na 0 na otprilike 5-10 minuta. Tada mozZete ponovno odabrati Zeljenu razinu grijanja.

- Grija¢ za noge opremljen je kontrolom pregrijavanja.

CISCENJE.

- Unutarnja $koljka grijaca za stopala moze se prati ru¢no i u perilici. Uklonite unutarnju navlaku grijaca za noge
1 oprati.

- Vanjski dio ne smije do¢i u dodir s vodom zbog opasnosti od strujnog udara.

- Perite zajedno sa sliénim bojama.

- Nemojte glacati. Ne izbjeljivati. Ne susiti u susilici. Ne ¢istiti kemijski.

SKLADISTENJE.

- Proizvod treba biti potpuno hladan.

- Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod tijekom skladistenja.

- Zbog opasnosti od gusSenja, proizvod i njegovu ambalazu drzite izvan dohvata djece.
- Grija¢ za noge uvijek cuvajte na suhom mjestu, dalje od drugih izvora topline.



SIGURNOSNI PRIRUCNIK.

- Grija¢ za noge namijenjen je za privatnu upotrebu i ne bi ga smjele koristiti ustanove, bolnice i sli¢no.

- Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe preosjetljive na toplinu i druge vrlo osjetljive osobe koje ne mogu reagirati na pregrijavanje.
- Ne koristiti kod vrlo male djece (0-3 godine).

- Osobe s sr¢anim stimulatorima trebaju se posavjetovati sa svojim lije¢nikom ili proizvodacem srcanih stimulatora prije koristenja
grijaca za stopala, buduci da elektroni¢ke i magnetske emisije ovog proizvoda mogu utjecati na rad sréanog stimulatora pod
odredenim okolnostima.

- Ako ste u nedoumici, posavjetujte se s lijeénikom prije uporabe. Izbjegavajte sljedece situacije zbog opasnosti od strujnog udara:
Elektri¢ni dijelovi ne smiju do¢i u dodir s vodom ili drugim teku¢inama.

Nikada nemojte koristiti proizvod ako je mokar ili vlazan.

Nikada ne pri¢vrscujte igle ili sli¢no na proizvod.

- Grija¢ za noge smije se prikljuciti samo na instalacije koje odgovaraju naljepnici koja se nalazi na proizvodu.

- Ne koristiti ako je mokar.

- Molimo skinite cipele prije upotrebe.

- Grija¢ za noge mora se uvijek drzati pod nadzorom nakon ukljucivanja i mora se potpuno ohladiti prije pohranjivanja.

- Prije uporabe uvijek provijerite je li proizvod oStecen. Proizvod treba baciti ako pokazuje znakove kvara ili ostecenja.

- Nemojte ga koristiti u blizini otvorenog plamena.

- Dugotrajna uporaba na najvisoj razini topline moZze izazvati opekline.

- U slucaju kvara ili tijekom ¢is¢enja, nakon upotrebe izvucite utika¢ grijaca za noge iz uti¢nice.

- Ne smije se koristiti kod Zivotinja.

Informacije za potroSace o postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektroni¢ckom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema ne smije se odlagati s drugim kuénim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na Sto
ukazuje priloZzena oznaka — prekrizeni kontejner za otpad na kotac¢i¢ima. Nepostivanje gore navedenog pravila, u slu¢aju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, moze predstavljati prijetnju prirodnom okoliSu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih
komponenti u opremi, kao $to su: elektri¢ne Zice, plastika, prekidaci , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente
trebaju prikupljati i pravilno obradivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istroSene opreme je neprihvatljivo. Kuéanstva igraju
vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljucujuéi recikliranje otpadne opreme. To se posebno postize aktivnim
sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.

UPOZORENJE

- Ne koristiti na dojencadi. Nije prikladno za djecu mladu od 3 godine zbog nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.

- Uredaj ne smiju koristiti mala djeca starija od tri godine, osim ako roditelj ili skrbnik nije unaprijed uspostavio sustave kontrole ili
ako je dijete na odgovarajuci nacin informirano o sigurnoj uporabi kontrolnih uredaja.

- Uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, kao i osobe bez iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su upucene u koristenje uredaja u sigurnom prostoru. nacin i razumijevanje povezanih rizika.

- Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela innan anvindning och {6l alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Anvénd inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

-Behéll manualen for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- gré farg

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

- matt: 30 x 30 x 24 cm

- Europeisk kontakt

- kabelldngd med stickpropp: 140 cm

- fjérrkontrollkabellangd: 70cm

- 10 temperaturnivaer att justera (30°C till 70°C).
- 3 timernivéer att justera (45/90/120 minuter)

- Automatisk avstdngningsfunktion

KARAKTERISTISK:

En elektrisk fotvdrmare dr en anordning som anvinds for att virma fotter inomhus. Den bestar av en uppvarmd platta som &r téckt
med ett mjukt material for att sdkerstdlla virme och komfort.

Virmaren drivs fran ett eluttag och &r utrustad med en fjarrkontroll som reglerar virmenivén, vilket gor att du kan anpassa virmen
efter anvindarens individuella behov. Varmaren &r utrustad med 6verhettningskontroll, den har en automatisk avstangningsfunktion
efter 90 minuter.

Enheten 4r latt att anvdnda och kan enkelt flyttas frén ett rum till ett annat. Den &r idealisk for personer med hjart-kéarlsjukdomar eller
for personer som arbetar i sittande stéllning och vill forhindra att fotterna fryser.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING AV FOTVARMAREN:

— Det tar cirka 15 minuter att nd 6nskad temperatur. Kom ihag att temperaturen dér din hand kidnns varm kan vara véldigt varm for
dina fotter.

— Forsta gdngen du anvénder den kan du kdnna lukten. Denna lukt &r helt ofarlig, men se till att ventilera fotvirmaren efter forsta
anvindningen.

— Borja med att virma fotterna till hogsta varmeniva. Efter 15 minuter kan du justera temperaturen till dnskad niva

- Fotvarmarens viarmefunktion stings av automatiskt efter 90 minuter. Om du vill virma upp fotvirmaren efter 90 minuter, vrid bara
tillbaka vérmenivan till 0 i cirka 5-10 minuter. Darefter kan du vélja dnskad varmeniva igen.

- Fotvérmaren &r utrustad med &verhettningskontroll.

RENGORING.

- Fotvdrmarens inre skal dr hand- och maskintvittbar. Ta bort det inre skyddet pa fotvirmaren
och tvitta.

- Ytterdelen fér inte komma i kontakt med vatten pa grund av risken for elektriska stotar.

- Tvittas tillsammans med liknande farger.

- Stryk inte. Blek inte. Torktumla ej. Inte kemtvittas.

LAGRING.

- Produkten ska vara helt kall.

- Placera inga foremal pa produkten under forvaring.

- Pé grund av risken for kvdvning, férvara produkten och dess forpackning utom rackhall for barn.
- Forvara alltid fotvdrmaren pé en torr plats, borta fran andra varmekéllor.



SAKERHETSHANDBOK.

— Fotvdrmaren &r avsedd for privat bruk och ska inte anvéndas av institutioner, sjukhus eller liknande.

— Den hir enheten far inte anvéndas av personer som dr dverkénsliga for virme och andra mycket kénsliga personer som inte kan
reagera pa Overhettning.

- Anvénd inte till mycket smé barn (0-3 ar).

- Personer med pacemaker bor radfréga sin likare eller pacemakertillverkare innan fotvirmaren anvénds, eftersom elektroniska och
magnetiska emissioner frén denna produkt kan paverka pacemakerns prestanda under vissa omsténdigheter.

- Om du &r oséker, kontakta en ldkare fére anvdndning. Undvik foljande situationer pa grund av risken for elektriska stotar:
Elektriska delar fér inte komma i kontakt med vatten eller andra vétskor.

Anvind aldrig produkten om den &r vét eller fuktig.

Fist aldrig stift eller liknande pa produkten.

- Fotvdrmaren far endast anslutas till installationer som motsvarar etiketten som finns pa produkten.

- Anvind inte om den &r vét.

- Ta av dig dina skor fore anvéndning.

- Fotvarmaren maste alltid héllas under uppsikt efter paslagning och maste kylas ned helt innan den forvaras.

- Kontrollera alltid produkten for skador fore anvandning. Produkten ska kasseras om den visar tecken pa felfunktion eller skada.
- Anvénd den inte néra 6ppen laga.

- Langvarig anvéndning pa hogsta virmeniva kan orsaka brannskador.

- Vid felfunktion eller vid rengdring, dra ut kontakten till fotvirmaren fran eluttaget efter anvindning.

- Far inte anvéndas till djur.

Information till konsumenten om hantering av avfall frin elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte placeras tillsammans med annat hushallsavfall. Sddan utrustning bor samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade méarkningen - en Gverkorsad avfallsbehallare pa hjul. Underlatenhet att f61ja ovanstaende
regel, i hdndelse av felaktig kassering av anvéind utrustning, kan utgoéra ett hot mot den naturliga miljon och méanniskors hélsa, till
foljd av nédrvaron av farliga komponenter i utrustningen, sasom: elektriska ledningar, plast, strombrytare , etc. For att undvika
ovanstdende hot bor dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade foretag. Sjdlvdemontering av sliten
utrustning &r oacceptabelt. Hushéllen spelar en viktig roll for att bidra till ateranvindning och atervinning, inklusive atervinning av
uttjint utrustning. Detta gors sérskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.

VARNING

- Anvind inte pa spadbarn. Ej lamplig for barn under 3 ar pa grund av ofdrmaga att reagera pa 6verhettning.

- Enheten bor inte anvéndas av sma barn dver tre ér, savida inte kontrollsystem har etablerats i forvédg av en fordlder eller
vardnadshavare, eller barnet har blivit tillrdckligt informerat om sdker anvdndning av kontrollanordningar.

- Enheten kan anvindas av barn fran 8 ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga, samt personer utan
erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller har fatt instruktioner om hur man anvénder enheten i ett kassaskap sétt och forsta

associerade risker.

- Barn bor dvervakas for att sikerstélla att de inte leker med apparaten.
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Kvpieg kan kOpror, 60¢ E0YopLeTOONE TOV AYOPASATE TO TPOIOV pag!
AwfaoTe TIC TOPAKAT® 001 Yieg TPV aTd TN YPrioN
Y 6@GTI] AP0 TOL TPOidvTOoC. AlaTnprioTe VT TO gyYEPidLo EvePYo
6TO PEALOV KL VO CORPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TNG, O16TL 1| P1) CUUROPPMGT| pe AVTES PTOPEL VO 0TOTELEGEL OTELM YIOL TN

Con 1 ™y vyeia.

Inpovtiko: KPATHETE T'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

-AoPaote TAPpOG TPV amd TN XpNHon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYiEG GTO £Y)EPidLO.
-Mnv ypnotponoteite to mpoidv edv Aeimel N £xel KataoTpapei Kamoto eEGpTnuaL.
-OvAGETE TO EYYEPIDIO YO LEALOVTIKT) OVOLPOPAL.

IMPOXAIOPIZEMOZX:

- YKPL PO

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

- dwotdoeig: 30 x 30 x 24 cm

- Evpomaixd foopa

- Mkog kodlwdiov pe foopa: 140 cm

- Mnjkog keAwdiov tmieyepiotnpiov: 70 cm

- 10 enineda Beppokpaciog yra poduion (30°C €mg 70°C).
- 3 eminedo ypovodiaxdmtn Yo pvOon (45/90/120 Aentd)
- Agrtovpyia QLTONATNG ATEVEPYOTOINGNG

XAPAKTHPIXTIKO I'NQPIZMA:

"Evog niextpikdg Oeppoviipag modimv eival o GUGKELT TOV Y¥PNGILOTOLEITAL Y10 T OEPUOVON TOV TOSUDV GE EGOTEPIKOVG YXDPOLG.
Amoteleiton and Oeppovopevn mhdia Tov KoAdbmteTon pe Podokd VAIKO yo vo eooparilel (eotacid kot dveorn ot xpno.

O Oeppavripag Tpopodoteitar omd nAektpikn mpilo Ko ivon e€omhopévog e TAexeptotipio mov pubuilet to eninedo HEppavong,
70O OTO10 GOG EMTPENEL VOL TPOCUPLOGETE TN BeppdTnTa 0TI Wiaitepes avaykeg Tov xpnotn. O Beppavinpag eivor eE0TMoUEVOS e
€leyyo vepbépuavong, £xet Aettovpyio avtdpatng anevepyonoinong petd and 90 Aemtd.

H ovokevn etvon evkoln ot xpron kot pmopet edkora va petakvndel and to £va dopdtio oto dAro. Etvarl davikd yia dropa pe
KopOLoyYELOKA vooTata 1) yio dTopo mov epydlovrar o€ kabiot) 0éom kot OEA0VV Vo amoTPEYOVV TO TAYDILA TOV TOJDV TOVG.

OAHTI'IEX XPHXHX TOY IIOAIOY:

- Xpewalovrar mepimov 15 Aentd yio va emttevyei n embopunti Beppokpacio. Na Bopdote 6t n Beppoxpacio otnv onoio aicbdveote
0 Xépt oag (eoto pmopel va glvon oAl (eot Yo Ta TOd GO,

- Tnv Ipd™ Qopd Tov Ba TO ¥PNGLLOTOMCETE, UTOPEITE VO VIDGETE TN HVUPOILE. AvTh 1 Lupmdld efvan eviedmg okivouvn, aAld
opovtiote va aepilete To Oeppavtipa TOSIOV HETE TNV TPMTN YPNON.

- Eekwvnote Oeppaivovtog ta modo 6og 6To VYNAGTEPO eminedo Leotactdg. Metd and 15 Aentd, pnopeite va puOpicete
Oeppokpacio oto embountd eninedo

- H Aertovpyio 0éppoveng tov Oeppovinpa modidv anevepyomoteiton ovtopoto petd and 90 Aertd. Edv 0élete va Eovaleotdvete to
OeppdpeTpo oSV petd omd 90 Aemtd, amimg yvpiote o eminedo Bepuomrag Eava oto 0 yio mepinov 5-10 Aemtd. Xt cvvéyeta,
umopeite vo emhé€ete Eava to embounto eninedo BEppavong.

- O Beppravimpog Todimv etvor EomAopévog e Edeyyo VtepBEPULAVOTG.

KAGAPIEMA.

- To ecmtepkd KEAVPOG TOL BEPUAVTNPO. TOSUDY TAEVETOL GTO XEPL KOL GTO TAVVINPLO. AQULPESTE TO EGMTEPIKO KAAVLLLLO TOV
Oeppavtipo ToddV

Kot TAOVETE.

- To e&mtepikd PEPOG OeV MPEMEL VAL EPYETAL GE EMAPT LE VEPO AOY® TOL KIvduVoL nAektpomAnéiag.

- IMéveton padi pe Topdpota xpopoTa.

- Mnyv owepavete. Mnv Aevkdvete. Mnv oteyvavete. Na punv oteyvoxkabopiotel.

AIIOOHKEYXH.

- To mpoidv mpémnel va givar EVIEA®S KpLO.

- Mnv tomobeteite avtikeipeva TGV 6To TPoidv katd TV amodnkevon.

- Adym tov Kivduvou aceuéiog, pLAGETE TO TPOIOV KOl T1 GLGKELOGIO TOV HOKPLY OTd TONdLd.

- Amobnkebdete mavto To Beproavmpa modimv og ENpo HEPOG, HakpLd omd GAAEG TNYEC BepudTNTOG.



EI'XEIPIAIO AX®AAEIAX.

- O Bepuavtipag Todudv Tpoopiletol yio OIOTIKN XPNoN Kot eV TPEMEL VO YPTCULOTOLEITAL OO WPVILATO, VOGOKOLELD 1) TOPOLLOLOL.
- At 1 cuokewn dev TPETEL Vo ypnoponoteitat and dropa vrepevaictnta ot Beppotnta Kot GAha ToAd gvaicOnta dropo Tov dev
LTOPOUV VO AVTIOPAGOLV GTNV vIEPOEPLOVOT).

- No pn ypnotponoteitol o€ moAd pikpd mondid (0-3 €Tdv).

- To. dropa pe Pnrotoddt Ha Tpénet va cuUBovAEDOVTIAL TOV YLUTPO TOVG 1) TOV KATACKELOGTH TOL fNUatodotn Tpv
YPNOLOTOMGOVV TOV OeppavTipa ToddV, KUODS 01 NAEKTPOVIKES KOl LOYVNTIKES EKTOUTES OO OVTO TO TPOTOV PUmopel va
EMNPEAGOVY TNV 0TAS0GT) TOL PNUaTodOTN VIO OPIGHEVEG GUVOTKEC.

- Edv éxete apgifolrisg, cvppovievteite évav yotpd mpiv ) xphon. AToeuyete TIC akOAOVOEG KATAGTAGES AOY® TOV KIVdHVOL

niekrporiniiog:

To nhexTpucd pépn dev Tpémet vo EpYovial Ge EXAEN Ue VePO 1 AAAL LYPAL.

Mnv ypnoylonoteite Toté T0 TPOIOV €4V gtvar vypd 1 vYPO.

Mnv tomobeteite moté KapPiToeg N} TAPOLOLL GTO TPOTOV.

- O Beppavtnpog TodmV EMTPERETAL VO GUVOEDEL LOVO GE EYKUTUGTAGELG TTOV AVTIGTOL(OVV GTNV ETIKETA OV PpioKeTan 6T0 TPOioV.
- Mnv 1o ypnoyomoteite v etvar vypo.

- Bydte ta momovtolo 6og mTpv To. XPNCIUOTOGETE.

- O Beppavtipag Todidv TPENEL VoL TNPELTUL TAVTA VITO TOPUKOAOVONOT| LETG TNV EVEPYOTOINGT KO TPETEL VAL KPVOGEL TANPOG TPV
amofnkevtel.

- EXéyyete mdvto to mpoidv yio (npiég mpv amd ) xpion. To mpoidv mpénet va anoppipbel edv mapovotalel onpadio Suvciettovpyiog
1 BAGPNG.

- Mnv 10 ypnoiponoleite Kovid 6€ ovoryty eAGYa.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- grijze kleur

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

- afmetingen: 30 x 30 x 24 cm

- Europese stekker

- kabellengte met stekker: 140 cm

- kabellengte afstandsbediening: 70 cm

- 10 temperatuurstanden om aan te passen (30°C tot 70°C).
- 3 timerstanden om aan te passen (45/90/120 minuten)

- Automatische uitschakelfunctie

KENMERKEN:

Een elektrische voetenwarmer is een apparaat dat wordt gebruikt om voeten binnenshuis te verwarmen. Het bestaat uit een
verwarmde plaat die is bedekt met een zacht materiaal om warmte en gebruiksgemak te garanderen.

De kachel wordt gevoed door een stopcontact en is uitgerust met een afstandsbediening die het verwarmingsniveau regelt, waarmee u
de warmte kunt aanpassen aan de individuele behoeften van de gebruiker. De kachel is uitgerust met oververhittingsregeling en heeft
een automatische uitschakelfunctie na 90 minuten.

Het apparaat is eenvoudig te gebruiken en kan gemakkelijk van de ene naar de andere kamer worden verplaatst. Het is ideaal voor
mensen met hart- en vaatziekten of voor mensen die zittend werken en willen voorkomen dat hun voeten bevriezen.

GEBRUIKSAANWIJZING VAN DE VOETENVERWARMER:

- Het duurt ongeveer 15 minuten om de gewenste temperatuur te bereiken. Vergeet niet dat een temperatuur waarbij de hand warm
aanvoelt, extreem heet kan zijn voor de voeten.

- Er is een geur wanneer u de voetenwarmer voor het eerst gebruikt, wat normaal is. Deze geur is volkomen ongevaarlijk, maar zorg
ervoor dat u de voetenwarmer na het eerste gebruik lucht.

- Begin met het verwarmen van de voetenwarmer tot de hoogste warmtestand. Na 15 minuten kan de temperatuur worden aangepast
naar het gewenste niveau.

- De verwarmingsfunctie van de voetenwarmer schakelt na 90 minuten automatisch uit. Als u de voetenwarmer na 90 minuten
opnieuw wilt verwarmen, stelt u het warmteniveau eenvoudigweg in op 0 gedurende ongeveer 5-10 minuten. U kunt vervolgens het
gewenste warmteniveau opnieuw selecteren. De voetenwarmer is voorzien van een oververhittingsbeveiliging.

- Haal de stekker van de voetenwarmer uit het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt.

REINIGING

- De binnenhoes van de voetenwarmer kan met de hand en in de wasmachine worden gewassen.

- Haal de binnenhoes van de voetenwarmer en was deze.

- Het buitenste gedeelte mag niet in contact komen met water vanwege het risico op een elektrische schok.
- Niet strijken. Niet bleken. Niet in de droger. Niet chemisch reinigen.

OPSLAG

- Laat het product afkoelen voordat u het opbergt.

- Plaats geen voorwerpen op het product tijdens de opslag.

- Vanwege het risico op verstikking moeten het product en de verpakking buiten bereik van kinderen worden gehouden.
- Bewaar de voetenwarmer altijd op een droge plaats en uit de buurt van andere warmtebronnen.

VEILIGHEIDSHANDLEIDING.

- De voetenwarmer is bedoeld voor privégebruik en mag niet worden gebruikt door instellingen, ziekenhuizen en dergelijke.

- Dit apparaat mag niet worden gebruikt door hittegevoelige personen en andere zeer gevoelige personen die niet kunnen reageren op
oververhitting.

- Niet gebruiken bij zeer jonge kinderen (0-3 jaar).

- Personen met een pacemaker dienen hun arts of de fabrikant van de pacemaker te raadplegen voordat ze de voetenwarmer
gebruiken, aangezien elektronische en magnetische emissies van dit product onder bepaalde omstandigheden de prestaties van de
pacemaker kunnen beinvloeden.

- Raadpleeg bij twijfel voor gebruik een arts. Vermijd de volgende situaties vanwege het risico op een elektrische schok:
Elektrische onderdelen mogen niet in contact komen met water of andere vloeistoffen.

Gebruik het product nooit als het nat of vochtig is.



Bevestig nooit pinnen of dergelijke aan het product.

- De voetenwarmer mag alleen worden aangesloten op installaties die overeenkomen met het label op het product.

- Niet gebruiken als het nat is.

- Trek uw schoenen uit voor gebruik.

- De voetenwarmer moet na het inschakelen altijd in de gaten worden gehouden en moet volledig zijn afgekoeld voordat u hem
opbergt.

- Controleer het product altijd op schade voor gebruik. Het product moet worden weggegooid als het tekenen van een storing of
schade vertoont.

- Gebruik het niet in de buurt van open vuur.

- Langdurig gebruik op het hoogste niveau kan brandwonden veroorzaken.

- Haal bij storingen of bij het schoonmaken de stekker van de voetenwarmer na gebruik uit het stopcontact.

- Mag niet bij dieren worden gebruikt.

Informatie voor de consument over de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag niet bij ander huishoudelijk afval worden geplaatst. Dergelijke apparatuur
moet selectief worden ingezameld, wat wordt aangegeven door de bijgevoegde markering - een doorgekruiste afvalcontainer op
wielen. Het niet naleven van de bovenstaande regel kan bij onjuiste verwijdering van gebruikte apparatuur een bedreiging vormen
voor het natuurlijke milieu en de gezondheid van de mens, als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de
apparatuur, zoals: elektrische bedrading, plastic, schakelaars, enz. Om de bovenstaande bedreiging te voorkomen, moeten deze
componenten worden ingezameld en op de juiste manier worden verwerkt door gespecialiseerde bedrijven. Zelfdemontage van
versleten apparatuur is onaanvaardbaar. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning,
inclusief recycling van afgedankte apparatuur. Dit gebeurt met name door actieve deelname aan het inzamelsysteem voor afgedankte
apparatuur.

WAARSCHUWING

- Niet gebruiken bij baby's. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. door het onvermogen om te reageren op oververhitting.

- Het apparaat mag niet worden gebruikt door jonge kinderen ouder dan drie jaar, tenzij de controlesystemen vooraf zijn ingesteld
door een ouder of voogd, of het kind adequaat is geinformeerd over het veilige gebruik van de controleapparaten.

- Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens, evenals personen zonder ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan of zijn geinstrueerd over hoe ze het apparaat op
een veilige manier kunnen gebruiken en de bijbehorende risico's begrijpen.

- Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

ce



DA

Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Lees venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- gré farve

- 220-240V 50- 60 Hz 90W

-mal: 30 x 30 x 24 cm

- Europzisk stik

- kabelleengde med stik: 140 cm

- fjernbetjeningskabellangde: 70cm

- 10 temperaturniveauer til justering (30°C til 70°C).
- 3 timerniveauer til justering (45/90/120 minutter)

- Automatisk slukkefunktion

KARAKTERISTISK:

En elektrisk fodvarmer er en enhed, der bruges til at varme fodder indenders. Den bestar af en opvarmet plade, der er bekledt med et
bledt materiale for at sikre varme og komfort.

Varmelegemet drives fra en stikkontakt og er udstyret med en fjernbetjening, der regulerer varmeniveauet, som giver dig mulighed
for at tilpasse varmen til brugerens individuelle behov. Varmelegemet er udstyret med overophedningsstyring, det har en automatisk
nedlukningsfunktion efter 90 minutter.

Enheden er nem at bruge og kan nemt flyttes fra et rum til et andet. Den er ideel til personer med hjerte-kar-sygdomme eller til
personer, der arbejder i siddende stilling og ensker at forhindre, at deres fodder fryser.

VEJLEDNING TIL BRUG AF FODVARMEREN:

- Det tager cirka 15 minutter at na den enskede temperatur. Husk, at en temperatur, som handen foles varm pé, kan vare ekstrem
varm for fedderne.

- Der er en lugt, nér du ferste gang skal bruge fodvarmeren, hvilket er normalt. Denne lugt er helt ufarlig, men serg for at lufte
fodvarmeren efter den har veeret brugt ferste gang.

- Begynd med at varme fodvarmeren op til hajeste varmeniveau. Efter 15 minutter kan temperaturen justeres til det enskede niveau.
- Fodvarmerens varmefunktion slukker automatisk efter 90 minutter. Hvis du ensker at genopvarme fodvarmeren efter 90 minutter,
skal du blot indstille varmeniveauet tilbage til 0 i cirka 5-10 minutter. Du kan derefter velge det enskede varmeniveau igen.
Fodvarmeren er udstyret med overophedningskontrol.

- Tag stikket ud af fodvarmeren, nar den ikke er i brug.

RENSNING

- Fodvarmerens indvendige betraek kan vaskes i hdnden og i maskine.

- Fjern det indvendige betreek fra fodvarmeren og vask det.

- Den ydre del ma ikke komme i kontakt med vand pa grund af risikoen for elektrisk stad.
- Stryg ikke. Ma ikke bleges. M4 ikke terretumbles. Ma ikke kemisk renses.

OPBEVARING

- Lad produktet keole af for opbevaring.

- Anbring ikke genstande oven pa produktet under opbevaring.

- Pa grund af risiko for kveelning skal produktet og dets emballage opbevares utilgengeligt for barn.
- Opbevar altid fodvarmeren tert og vaek fra andre varmekilder.

SIKKERHEDSMANUAL.

- Fodvarmeren er beregnet til privat brug og ber ikke bruges af institutioner, hospitaler eller lignende.

- Dette apparat ma ikke bruges af varmefelsomme personer og andre meget falsomme personer, som ikke kan reagere pa
overophedning.

- Mé ikke anvendes til meget sma bern (0-3 ar).

- Personer med pacemakere ber konsultere deres laege eller pacemakerproducent, for de bruger fodvarmeren, da elektroniske og
magnetiske emissioner fra dette produkt kan pévirke pacemakerens ydeevne under visse omstendigheder.

- Hvis du er i tvivl, skal du konsultere en lege for brug. Undgé felgende situationer pa grund af risikoen for elektrisk sted:
Elektriske dele ma ikke komme i kontakt med vand eller andre vasker.

Brug aldrig produktet, hvis det er vadt eller fugtigt.

Seet aldrig stifter eller lignende pa produktet.

- Fodvarmeren ma kun tilsluttes installationer svarende til maerkatet pa produktet.

- Mé ikke bruges, hvis den er vad.



- Tag dine sko af for brug.

- Fodvarmeren skal altid holdes under opsyn efter teending og skal vare helt kelet ned, inden den opbevares.

- Kontroller altid produktet for skader for brug. Produktet skal kasseres, hvis det viser tegn pa funktionsfejl eller beskadigelse.
- Brug den ikke i naerheden af dben ild.

- Langvarig brug ved det hgjeste varmeniveau kan fordrsage forbrandinger.

- I tilfelde af funktionsfejl eller ved rengering skal du tage stikket til fodvarmeren ud af stikkontakten efter brug.

- Ma ikke anvendes til dyr.

Information til forbrugeren om hiandtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke leegges sammen med andet husholdningsaffald. Sadant udstyr ber indsamles
selektivt, hvilket er angivet med den vedheftede markering - en overstreget affaldsbeholder pa hjul. Manglende overholdelse af
ovenstdende regel, i tilfeelde af ukorrekt bortskaffelse af brugt udstyr, kan udgere en trussel mod det naturlige miljo og menneskers
sundhed, som folge af tilstedevarelsen af farlige komponenter i udstyret, sdsom: elektriske ledninger, plastik, afbrydere osv. For at
undgé ovenstaende trussel ber disse komponenter indsamles og behandles korrekt af specialiserede virksomheder. Selvadskillelse af
slidt udstyr er uacceptabelt. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse af
affaldet udstyr. Dette sker iser gennem aktiv deltagelse i affaldsindsamlingssystemet.

ADVARSEL

- Ma ikke anvendes til speedbern. Ikke egnet til bern under 3 ar pa grund af manglende evne til at reagere pa overophedning.

- Enheden ber ikke bruges af sma bern over tre ar, medmindre kontrolsystemer er etableret pa forhand af en foraelder eller vaerge,
eller barnet er blevet tilstraekkeligt informeret om sikker brug af kontrolanordninger.

- Enheden kan bruges af bern fra 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, samt personer uden erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i, hvordan man bruger enheden pa en sikker méade og forstér de risici, der er

forbundet hermed.
I

- Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- cor cinza

- 220-240V 50-60Hz 90W

- dimensdes: 30 x 30 x 24 cm

- Ficha europeia

- comprimento do cabo com ficha: 140 cm

- comprimento do cabo do comando: 70cm

- 10 niveis de temperatura para ajustar (30°C a 70°C).

- 3 niveis de temporizador para ajustar (45/90/120 minutos)
- Fungdo de desligamento automatico

CARACTERISTICA:

Um aquecedor elétrico de pés é um dispositivo utilizado para aquecer os pés em ambientes interiores. E composto por uma placa
aquecida revestida com um material macio para garantir o calor e o conforto de utilizagdo.

O aquecedor ¢ alimentado por uma tomada elétrica e equipado com um comando a distancia que regula o nivel de aquecimento, o
que permite ajustar o calor as necessidades individuais do utilizador. O aquecedor esta equipado com controlo de sobreaquecimento e
possui fungao de desligamento automatico apds 90 minutos.

O dispositivo ¢ facil de utilizar e pode ser facilmente movido de uma divisio para outra. E ideal para pessoas com doencas
cardiovasculares ou para pessoas que trabalham sentadas e querem evitar que os pés congelem.

INSTRUCOES PARA UTILIZAR O AQUECEDOR DE PES:

- Demora aproximadamente 15 minutos a atingir a temperatura desejada. Lembre-se que uma temperatura que deixa as méos quentes
pode ser extremamente quente para os pés.

- Existe um odor quando se utiliza o aquecedor de pés pela primeira vez, o que é normal. Este odor é completamente inofensivo, mas
certifique-se de arejar o aquecedor de pés apos o utilizar pela primeira vez.

- Comece por aquecer o aquecedor de pés a temperatura mais elevada. Apos 15 minutos a temperatura pode ser ajustada para o nivel
desejado.

- A fungdo de aquecimento do aquecedor de pés desliga-se automaticamente apos 90 minutos. Se desejar reaquecer o aquecedor de
pés apds 90 minutos, basta ajustar o nivel de aquecimento para 0 durante aproximadamente 5 a 10 minutos. Pode entdo selecionar o
nivel de calor desejado mais uma vez. O aquecedor de pés esta equipado com controlo de sobreaquecimento.

- Desligue o aquecedor de pés quando néo estiver a ser utilizado.

LIMPEZA

- A cobertura interior do aquecedor de pés pode ser lavada a mdo e a maquina.

- Retire a cobertura interior do aquecedor de pés e lave-a.

- A parte exterior ndo deve entrar em contacto com agua devido ao risco de choque elétrico.
- Ndo engomar. Nao utilizar lixivia. Nao secar na maquina. Nao limpar a seco.

ARMAZENAMENTO

- Deixe o produto arrefecer antes de o armazenar.

- Nio coloque objetos em cima do produto durante o armazenamento.

- Devido ao risco de asfixia, o produto e a sua embalagem devem ser mantidos fora do alcance das criancas.
- Guarde sempre o aquecedor de pés num local seco e longe de outras fontes de calor.

MANUAL DE SEGURANCA.

- O aquecedor de pés destina-se a uso privado e ndo deve ser utilizado por institui¢des, hospitais ou similares.

- Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas sensiveis ao calor e outras pessoas muito sensiveis que ndo reagem ao
sobreaquecimento.

- Nao utilizar em criangas muito pequenas (0-3 anos).

- As pessoas com pacemakers devem consultar o seu médico ou o fabricante do pacemaker antes de utilizar o aquecedor de pés, uma
vez que as emissoes eletronicas e magnéticas deste produto podem afetar o desempenho do pacemaker em determinadas
circunstancias.

- Em caso de davida, consulte um médico antes de utilizar. Evite as seguintes situagdes devido ao risco de choque elétrico:
As pegas elétricas ndo devem entrar em contacto com agua ou outros liquidos.

Nunca utilize o produto se estiver molhado ou humido.

Nunca fixe pinos ou objetos semelhantes no produto.



- O aquecedor de pés so pode ser ligado em instalagdes correspondentes a etiqueta que se encontra no produto.

- Nio utilizar se estiver molhado.

- Por favor, tire os sapatos antes de usar.

- O aquecedor de pés deve ser sempre mantido sob observagdo ap6s ser ligado e deve ser completamente arrefecido antes de ser
armazenado.

- Verifique sempre se o produto apresenta danos antes de o utilizar. O produto deve ser eliminado se apresentar sinais de avaria ou
danos.

- Néo utilizar perto de chamas.

- O uso prolongado a temperatura mais elevada pode provocar queimaduras.

- Em caso de avaria ou durante a limpeza, retire a ficha do aquecedor de pés da tomada apds a utilizagdo.

- Nio deve ser utilizado em animais.

Informagdo para o consumidor sobre o manuseamento de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos:

Os equipamentos elétricos e eletronicos descartados ndo podem ser colocados junto com outros residuos domésticos. Estes
equipamentos devem ser recolhidos seletivamente, o que ¢ indicado pela marcacdo afixada - um contentor de residuos com rodas
riscado. O ndo cumprimento da regra acima referida, no caso de eliminagdo inadequada de equipamentos usados, pode representar
uma ameaga para o ambiente e para a saude humana, resultante da presenga de componentes perigosos no equipamento, tais como:
cablagem elétrica, plastico, interruptores, etc. A autodesmontagem de equipamentos desgastados € inaceitavel. As familias
desempenham um papel importante na contribui¢@o para a reutilizacdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem de equipamentos
usados. Isto ¢ feito, em particular, através da participacdo ativa no sistema de recolha de residuos de equipamentos.

AVISO

- Néo utilizar em bebés. Nao ¢ adequado para criangas com menos de 3 anos devido a incapacidade de reagir ao sobreaquecimento.
- O dispositivo ndo deve ser utilizado por criangas com mais de trés anos, a menos que os sistemas de controlo tenham sido
estabelecidos antecipadamente por um dos pais ou responsavel, ou a crianga tenha sido adequadamente informada sobre a utilizagédo
segura dos dispositivos de controlo.

- O dispositivo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, bem como pessoas sem experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre
como utilizar o dispositivo de forma segura e compreendam os riscos associados.

- As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- siva barva

- 220-240V 50-60 Hz 90W

- dimenzije: 30 x 30 x 24 cm

- Evropski vti¢

- dolzina kabla z vtic¢em: 140 cm

- dolzina kabla daljinskega upravljalnika: 70 cm

- 10 temperaturnih stopenj za prilagajanje (30°C do 70°C).
- 3 stopnje ¢asovnika za prilagajanje (45/90/120 minut)

- Funkcija samodejnega izklopa

ZNACILNOST:

Elektri¢ni grelec za noge je naprava, ki se uporablja za ogrevanje nog v zaprtih prostorih. Sestavljen je iz ogrevane plosce, ki je
prekrita z mehkim materialom, ki zagotavlja toploto in udobje pri uporabi.

Grelnik se napaja iz elektri¢ne vtinice in je opremljen z daljinskim upravljalnikom za uravnavanje stopnje ogrevanja, ki omogoca
prilagajanje toplote individualnim potrebam uporabnika. Grelnik je opremljen z nadzorom pregrevanja, ima funkcijo samodejnega
izklopa po 90 minutah.

Naprava je enostavna za uporabo in jo enostavno premikate iz enega prostora v drugega. Idealen je za ljudi s sréno-zilnimi boleznimi
ali za ljudi, ki delajo v sedeCem polozaju in zelijo prepreciti, da bi jim noge zmrznile.

NAVODILA ZA UPORABO GRELA ZA STOPALA:

- Traja priblizno 15 minut, da doseZete Zeleno temperaturo. Ne pozabite, da je temperatura, pri kateri so roke tople, lahko izjemno
vroc¢a za stopala.

- Ko prvi¢ uporabite grelnik za noge, se pojavi vonj, kar je normalno. Ta vonj je popolnoma neskodljiv, vendar grelnik za noge po
prvi uporabi obvezno prezracite.

- Zacnite s segrevanjem grelnika stopal na najvisjo stopnjo toplote. Po 15 minutah lahko temperaturo nastavite na zeleno raven.

- Funkcija gretja grelnika nog se samodejno izklopi po 90 minutah. Ce Zelite po 90 minutah ponovno segreti grelec za stopala,
preprosto nastavite raven toplote nazaj na 0 za priblizno 5-10 minut. Nato lahko znova izberete Zeleno stopnjo toplote. Grelnik za
noge je opremljen z nadzorom pregrevanja.

- Izkljudite grelec za noge, ko ga ne uporabljate.

CISCENJE

- Notranjo prevleko grelnika za noge lahko perete ro¢no in strojno.

- Odstranite notranjo prevleko z grelnika za noge in jo operite.

- Zunanji del ne sme priti v stik z vodo zaradi nevarnosti elektri¢nega udara.
- Ne likajte. Ne belite. Ne suSite v susilnem stroju. Ne ¢istite kemicno.

SHRANJEVANJE

- Pustite, da se izdelek ohladi, preden ga shranite.

- Med shranjevanjem na izdelek ne postavljajte predmetov.

- Zaradi nevarnosti zadusitve izdelek in embalazo hranite izven dosega otrok.

- Grelnik za noge vedno shranjujte na suhem mestu in stran od drugih virov toplote.

VARNOSTNI PRIROCNIK.

- Grelnik za noge je namenjen zasebni uporabi in ga ne smejo uporabljati ustanove, bolnisnice ali podobno.

- Tega aparata ne smejo uporabljati osebe, obcutljive na toploto in druge zelo obcutljive osebe, ki se ne morejo odzvati na
pregrevanje.

- Ne uporabljajte pri zelo majhnih otrocih (0-3 leta).

- Osebe s srénimi spodbujevalniki naj se pred uporabo grelnika za noge posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem srénega
spodbujevalnika, saj lahko elektronske in magnetne emisije tega izdelka v dolocenih okolis¢inah vplivajo na delovanje srénega
spodbujevalnika.

- Ce ste v dvomih, se pred uporabo posvetujte z zdravnikom. Zaradi nevarnosti elektriénega udara se izogibajte naslednjim
situacijam:

Elektri¢ni deli ne smejo priti v stik z vodo ali drugimi teko¢inami.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je moker ali vlazen.

Na izdelek nikoli ne pritrdite zati¢ev ali podobnega.



- Grelnik za noge je dovoljeno prikljuciti samo na instalacije, ki ustrezajo nalepki na izdelku.

- Ne uporabljajte, ¢e je moker.

- Pred uporabo sezujte Cevlje.

- Grelnik za noge morate po vklopu vedno opazovati in ga pred shranjevanjem popolnoma ohladiti.

- Pred uporabo vedno preverite, ali je izdelek poskodovan. Izdelek je treba zavreci, ¢e kaze znake okvare ali poskodbe.
- Ne uporabljajte ga v blizini odprtega ognja.

- Ne sme se uporabljati pri zivalih.

Informacije za potros$nika o ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Tovrstno opremo je treba
zbirati selektivno, kar nakazuje priloZzena oznaka — precrtan zabojnik za odpadke na kolesih. Neupostevanje zgornjega pravila lahko v
primeru nepravilnega odlaganja rabljene opreme predstavlja nevarnost za naravno okolje in zdravje ljudi, ki je posledica prisotnosti
nevarnih komponent v opremi, kot so: elektri¢na napeljava, plastika, stikala itd. Da bi se izognili zgornji nevarnosti, naj te
komponente zbirajo in ustrezno predelajo specializirana podjetja. Samorazstavljanje obrabljene opreme je nesprejemljivo.
Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem odpadne opreme. To
dosezemo predvsem z aktivnim sodelovanjem v sistemu zbiranja odpadne opreme.

OPOZORILO

- Ne uporabljajte pri dojenckih. Ni primerno za otroke mlajse od 3 let zaradi nezmoznosti reagiranja na pregrevanje.

- Naprave ne smejo uporabljati majhni otroci, starejsi od treh let, razen Ce so starsi ali skrbniki predhodno vzpostavili nadzorne
sisteme ali Ce je bil otrok ustrezno obvescen o varni uporabi krmilnih naprav.

- Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ter
osebe brez izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so pouceni o varni uporabi naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

- Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.
I
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- harmaa viri

- 220-240V 50-60 Hz 90W

- mitat: 30 x 30 x 24 cm

- Eurooppalainen pistoke

- Kaapelin pituus pistokkeella: 140 cm

- kaukosaédtimen kaapelin pituus: 70 cm

- 10 sdddettdvad lampatilatasoa (30°C - 70°C).

- 3 sdddettdvad ajastintasoa (45/90/120 minuuttia)
- Automaattinen virrankatkaisutoiminto

OMINAISUUDET:

Séhkdoinen jalkalimmitin on laite, jota kdytetddn jalkojen limmittdmiseen sisdtiloissa. Se koostuu ldmmitetystd levystd, joka on
paéllystetty pehmeilld materiaalilla takaamaan 1dmmon ja kdyttomukavuuden.

Kiuas saa virtansa pistorasiasta ja varustettu kaukosaétimelld, joka sddtelee lammitystasoa, jonka avulla voit sdatdd 1ampoa kayttdjan
yksilollisten tarpeiden mukaan. Kiuas on varustettu ylikuumenemissédatimelld, siind on automaattinen sammutustoiminto 90 minuutin
kuluttua.

Laitetta on helppo kayttdi ja se voidaan helposti siirtdd huoneesta toiseen. Se on ihanteellinen henkildille, joilla on sydan- ja
verisuonisairauksia tai henkildille, jotka tydskentelevét istuma-asennossa ja haluavat estéd jalkojaan jadtymasta.

OHJEET JALKALAMMITTIMEN KAYTTOON:

- Halutun lampétilan saavuttaminen kestéd noin 15 minuuttia. Muista, ettd lampétila, jossa kési tuntuu lampimaltd, voi olla erittdin
kuuma jaloille.

- Jalkaldmmitintd ensimmadisté kertaa kdytettdesséd tuntuu hajua, miké on normaalia. TAmé& haju on tdysin vaaraton, mutta muista
tuulettaa jalkaldmmitin, kun sitd on kiytetty ensimmaéisen kerran.

- Aloita lammittdmalla jalkaldmmitin korkeimmalle ldmpdétasolle. 15 minuutin kuluttua 1&mpétila voidaan séatiéd halutulle tasolle.
- Jalkaldmmittimen ldmmitystoiminto sammuu automaattisesti 90 minuutin kuluttua. Jos haluat 1dmmittaa jalkalimmittimen
uudelleen 90 minuutin kuluttua, aseta lampdétaso takaisin 0:aan noin 5-10 minuutiksi. Tdmén jalkeen voit valita haluamasi
lampétason uudelleen. Jalkaldmmitin on varustettu ylikuumenemissaddtimell.

- Irrota jalkaldmmitin pistorasiasta, kun se ei ole kaytdssa.

PUHDISTUS

- Jalkaldmmittimen sisdpééllinen voidaan pestd késin ja koneessa.

- Irrota jalkaldmmittimen sisékansi ja pese se.

- Ulkoosa ei saa joutua kosketuksiin veden kanssa séhkoiskuvaaran vuoksi.
- Al silitd. Ali valkaise. Ald rumpukuivaa. Ald kuivapesua.

SAILYTYS

- Anna tuotteen jadhtyd ennen sdilytysta.

- Al4 aseta esineiti tuotteen péille varastoinnin aikana.

- Tukehtumisvaaran vuoksi tuote ja sen pakkaus on sdilytettiva poissa lasten ulottuvilta.
- Séilyté jalkaldmmitin aina kuivassa ja poissa muiden 1dmmonléhteiden tielta.

TURVALLISUUSOPAS.

- Jalkaldmmitin on tarkoitettu yksityiskdyttoon, eiki sitd saa kayttdd laitoksissa, sairaaloissa tai vastaavissa.

- T4td laitetta eivit saa kayttdd lammolle herkét henkil6t tai muut erittdin herkét henkildt, jotka eivét voi reagoida ylikuumenemiseen.
- Al4 kitytd hyvin pienille lapsille (0-3 vuotta).

- Henkildiden, joilla on syddmentahdistin, tulee neuvotella 1ddkérin tai syddmentahdistimen valmistajan kanssa ennen
jalkaldmmittimen kaytto4, silld timén tuotteen elektroniset ja magneettiset siteilyt voivat vaikuttaa sydimentahdistimen toimintaan
tietyissd olosuhteissa.

- Jos olet epdvarma, ota yhteys ladkériin ennen kéyttod. Valtd seuraavia tilanteita sahkdiskun vaaran vuoksi:

Séhkdosat eivit saa joutua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.

Al koskaan kiyti tuotetta, jos se on mérki tai kostea.

Ali koskaan kiinniti nastat tai vastaavaa tuotteeseen.

- Jalkalammittimen saa liittdd vain asennuksiin, jotka vastaavat tuotteessa olevaa etiketti.

- Al4 kiyts, jos se on mirka.



- Riisu kengét ennen kayttod.

- Jalkaldmmitintd tulee aina tarkkailla paélle kytkemisen jalkeen ja sen on oltava téysin jadhtynyt ennen varastointia.

- Tarkista aina ennen kdyttod, ettei tuote ole vaurioitunut. Tuote on hévitettivé, jos siind on merkkeji toimintahdiriostd tai vauriosta.
- Al kéyta sitd avotulen lahella.

- Pitkdaikainen kéyttd korkeimmalla ldmpétasolla voi aiheuttaa palovammoja.

- Irrota jalkaldmmittimen pistoke pistorasiasta kdyton jdlkeen, jos siind ilmenee toimintahdirio tai puhdistuksen aikana.

- Ei saa kayttds eldimille.

Tietoja kuluttajalle sihko- ja elektroniikkalaiteromun Kisittelysti:

Séhko- ja elektroniikkaromua ei saa laittaa muun kotitalousjétteen joukkoon. Téllaiset varusteet tulee kerété valikoivasti, mikd on
osoitettu oheisella merkinnélld - yliviivattu pyorilld varustettu jétesiili. Y114 olevan sddanndn noudattamatta jattdminen kdytettyjen
laitteiden virheellisen hévittdmisen yhteydessd voi muodostaa uhan luonnolle ja ihmisten terveydelle, koska laitteessa on vaarallisia
osia, kuten: sdhkdjohdot, muovi, kytkimet jne. Y1la olevan uhan vélttdmiseksi nima komponentit tulee kerdtd ja kasitella
asianmukaisesti erikoistuneiden yritysten toimesta. Kuluneiden laitteiden itsepurkamista ei voida hyviaksya. Kotitalouksilla on térked
rooli uudelleenkéyton ja hyodyntdmisen edistimisessé, mukaan lukien jételaitteiden kierrdtys. Tdma tapahtuu erityisesti
osallistumalla aktiivisesti jétteiden kerdysjérjestelmaén.

VAROITUS

- Al kiiytd imeviisille. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille johtuen kyvyttomyydesti reagoida ylikuumenemiseen.

- Yli kolmivuotiaat lapset eivdt saa kéyttda laitetta, ellei vanhempi tai huoltaja ole etukéteen luonut ohjausjirjestelmia tai ellei lasta
ole riittdvésti informoitu ohjauslaitteiden turvallisesta kéytosta.

- Laitetta voivat kéyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet sekd henkilot,
joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen kayttd ja he ymmartavit siithen liittyvét
riskit.

- Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.



